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Tfn. +372 627 6245 

Officersmåltid. 

Gratis vin ingår.

Lunchmeny 

vardagar från 3 €
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Följ med på en ny kryssningsupplevelse. Fira nyårsafton ombord 
på Baltic Queen till Tallinn eller Romantika till Riga. På själva ny-
årsaftonen är det All Inclusive, d v s all mat & dryck ingår i priset 
från Stockholm till Tallinn eller Riga.

Fira in det nya året med glitter och glamour tillsammans med 
massor av festsugna människor. Dans, disco och förstklassig 
underhållning. Upplev de bästa shownumren ur världens mest 
kända musikaler; Mamma Mia, Chicago, Fantomen på Operan och 
många fler.

Välkommen till ett extra exklusivt nyårsfirande.

I All Inclusive-kryssningen 
31.12–2.1 ingår:

Båtresa
En festlig nyårsbuffé 31.12 med öl, vin, 
alkoholfritt i valfri mängd, kaffe/thé
Drycker i barerna 31.12 (fram till stäng-
ningsdags): fatöl/cider, gin/vodka/
rom/läsk från dispenser (dryckes-
pistol), kaffe/ thé
Nyårsvickning/nattamat kl 01–04
1 frukost, valfri väg
Extra festlig underhållning bägge 
dagarna 

✦

✦

✦

✦

✦

✦

Nyårskryssning till
Tallinn eller Riga fr 

1690:–
Ingår: båtresa, del i B4-hytt, 

All Inclusive 31.12. Rabatt 
för barn upp till 17 år.

All Inclusive på nyårsafton!

Exklusiv kryss ning:

www.tallinksilja.se   08-22 21 40* 

*Serviceavgift tillkommer, boka online så bjuder vi på den. 
Pris per person, begränsat antal platser, gäller 31.12 2009.

Endast ett stenkast från Gamla Stan 
i Tallinn hittar du Solaris – det ny-
aste och mest enastående centret 
för underhållning, shopping och 
kultur. 

Biografen Cinamon, med det absolut senaste inom 3D har sju 
salar, förutom Estlands bäst utrustade konsertsal som garante-
rar oförglömliga upplevelser och angenäma möten med de mest 
älskade artisterna. Även seriösa kulturfreakar hittar sitt – Dance 
Academy med två dukar för filmklassiker och Cinema Artis med 
musik för de mest skiftande smaker – kulturutbudet på Solaris 
bjuder på ett överflöd av upplevelser.

När man strosar omkring upptäcker man ett stort utbud av 
butiker med fritids- och lifestyle- kläder. Den nyaste APPLE bu-
tiken, SONY Center och Nokia bland många andra finns på plats 
för att tillfredsställa verkliga teknikfans. Du hittar även stans  
mest innovativa mataffärer på Solaris.

Det spelar ingen roll om du kommit för att shoppa eller helt 
enkelt för att slå dank. Alldeles säkert hamnar du i en värld 
som präglas av urban livsstil, underhållning och kultur. Känner 
du för att ta igen dig efter shopping  eller biobesök hittar du 
ett storet urval caféer och restauranger i vår matavdelning. Ett 
alternativ är att ta igen sig i vår unika takträdgård. Hos oss är 
livet vackert.

Estonia boulevarden 9, 101 43 Tallinn
www.solaris.ee  
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HANDLA LÄCKER DESIGN OCH KONSTHANTVERK MED TALLINN CARD
www.tourism.tallinn.e

Förutom alla storslagna shoppingcentra gömmer sig massor av små mysiga affärer i Tallinn. Här hittar 
man kära och speciellt typiska estniska prylar. Det handlar om äkta estniskt hantverk, säregen konst och 
design. Passa på att besöka dessa med Tallinn Card (www.tallinncard.ee). På ett flertal ställen finns föru-
tom affärer även ateljéer där man kan ta del av tillverkningen. Innehavare av Tallinn Card erbjuds rabatter 
på samtliga dessa ställen och i vissa fall på trevliga överraskningar.

Vad ska jag köpa? 

Marsipan och choklad
Handmålad marsipan är en av 
de söta suvenirerna som man 
säkert ska smaka på och ta med 
som present i samband med 
besök i Tallinn. Tallinn har 
uråldriga marsipantraditioner 
från medeltiden. Enligt legenden 
uppfanns denna godsak under 
Hansans guldålder på Tallinns 
Rådhusapotek. Som present kan 
du även köpa mörk och bitterchoklad, handgjorda 
konfektyrer och mycket annat som tillverkas av Estlands 
största konfektyrfabrik Kalev. 

Kalevs Marsipanateljé
På Kalevs marsipanateljé kan man bekanta sig med 
marsipanens historia och följa marsipanvärldens mästare och 
givetvis köpa de läckraste marsipanfigurerna. Alla chokladäls-
kare kan låta sig förföras av mästarnas handarbete och trevliga 
kartonger. Du bestämmer själv vilka godbitar du vill ha! 
Tallinn Card-innehavare bjuds på en söt överraskning av 
Kalev. 

www.kalev.eu 

Estniskt konsthantverk
Om du verkligen vill handla något unikt då skall du leta 
efter estniskt konsthantverk. Det rör sig om vackra, 
funktionella handgjorda ting där uråldriga traditioner 
följts. Alla stickade produkter är oerhört populära – så som 
färgade tröjor, halsdukar, mössor, sockor och vantar. Allt 
kännetecknas av mångfalden i fråga om mönster. 

Estniska hantverksaffärer
I gamla stan och dess omgivning hittar man tre affärer med 
ett brett urval presenter och suvenirer. 
Med Tallinn Card erbjuds du -10%.

Adress: Pikk 22  
www.crafts.ee
Öppet må–lö 10–18

Adress: Pikk 15  
www.crafts.ee
Öppet må–lö 10–18

Adress: Viru Centrum/

www.crafts.ee
Öppet dagligen 9–21

Hantverksaffären 
Rewill

På Rewill erbjuds 
stickat, så som 

tröjor, täcken, 
mössor, halsdu-
kar, handdukar, 

strumpor och 
handdukar. Dessutom 

suvenirer i trä, läder och sten. 
Med Tallinn Card erbjuds du -15% på alla varor.

Öppet: må–lö 10–18  
Sö 10–16

Elves hantverk 
och presenter
I gamla stan ligger 
den mysiga affären 
Elves med 
handmålade 
väggtallrikar, 
bägare och annan 
keramik, det mesta i glada färger och med 
Tallinnmotiv.
Med Tallinn Card erbjuds du -15% på alla varor.

Herrgårdskeramik
Den som intresserar sig för terrakotta skall bege sig till 

Mõisakeraamika med 
föremål som tillverkas i 
den 500 år gamla 
herrgården Atla. 
Med Tallinn Card 
erhåller du vid köp en 
liten present.

Norde Centrum  
www.keraamika.ee
Öppet dagligen 9–19

Bruksföremål och design
Estniska designers utmärker sig för nytänkande som nått 
internationell uppmärksamhet. Över hela Tallinn finns 
ateljéer som erbjuder allt från bruksföremål till kläder och 
möbler.

Nu nordik
Nu nordik är en 
säregen affär 
som säljer 
modern estnisk 
design. Urvalet 
är brett, blicken 
fångas av det 
fräscha. 
Tallinn Card-innehavare erbjuds -15% på hela 
sortimentet.

Mästarnas 
gille/Meistrite Hoov
Denna lugna bakgård 
ger en inblick i 
Tallinn, som det såg 
ut för flera sekel 
sedan när 
hantverkarna 
arbetade med själ 
och hjärta. Atmos-

fären präglas av medeltid. Har 
hittar man smycken, designkläder, glas och 

hantverk, förutom att man kan njuta av konstutställningar 
och alla läckerheterna från café Chocolaterie. 
Med Tallinn Card får du ett vykort med Mästargillenas 
motiv på gillekontoret.

Adress: Vene-gatan 6 
Öppet: Affärerna: dagligen 10–18
Café dagligen 8–23

Helina Tilk
Helina Tilk är känd för sin 
färgstarka och stilrena keramik 
och hemtextilier, som dekoreras 
med katter, grisar, björnar och 
andra glada djur med vänliga drag. 
Med Tallinn Card erhåller du vid 
köp en liten present.

Adress: Rataskaevu-gatan 6 

sö 10–15

Adress: Lühike jalg 5 

sö 10–15

Bogapott
Bogapott är ett unikt familje-
företag som förenar såväl café 
som keramikstudio.Vem av 
oss skulle väl inte njuta av en 
kopp kaffe eller te i hemlagade 
koppar? Den inbjudande bakgården på Bogapott lockar 
sommartid med utomhusservering. På vintern njuter man 
av mysig inomhusmiljö. 
Med Tallinn Card erhåller du en liten present vid köp 
för minst 100 EEK .

Adress: Pikk jalg 9   www.bogapott.ee
Öppet: må–lö 10–18  
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JulefridJulefrid

Ansvar för fel Utgivaren ansvarar ej för skada som 
orsakats av möjliga fel i tidningen ej heller för force-majeure 
så som strejk eller på grund av fel och brister som orsakats 
av kund. Ansvar för skada som uppstått p.g.a felaktigheter i 
annons eller på grund av att beställd annons av misstag eller 
tekniska skäl inte publicerats, begränsas till återbetalning av 
annonspris. Eventuella reklamationer skall inkomma inom 8 
dagar efter publicering eller tidningens planerade publice-
ringsdatum.

Annonspris
baksidan 31 500 EEK
1 sida 28 000 EEK
1/2 sida 16 000 EEK
1/4 sida 8 500 EEK
1/8 sida 4 800 EEK
1/16 sida 2 700 EEK
rubrik + karta  1 100 EEK
+ moms tillkommer (20%)

Mått
baksidan 285 x 400 mm
1 sida (bredd x höjd)  254 x 375 mm
1/2 sida (horisontal)  254 x 185 mm
1/2 sida (vertikal)  125 x 375 mm
1/4 sida (horisontal)  254 x 91 mm
1/4 sida (vertikal)  125 x 185 mm
1/8 sida (horisontal)  125 x 91 mm
1/8 sida (vertikal)  61 x 185 mm
1/16 sida (vertikal)  61 x 91 mm

Material:

Färdigmaterial i fil: Fh9, ai, psd, tiff, jpg, pdf

Informationsöverföring: CD, DVD

Upplaga: 15 000–25 000 st.

Tryck: AS Kroonpress

Omslag  
Foto: Stina Kase 

Modell: Sveta
Kläder: Ženja Fokin, 

otto.ee/apart , 
Mariina P.L , Expressions, 

Trendexpress

The Baltic Guide på svenska
Verkställande direktör: Jane Konga

Chefredaktör: Toomas Käbin

Design: Kristi Möls

Fotograf: Stina Kase

Medverkande: Liina Kümnik, 
Tomas Alexandersson

Kontaktinformation
Põhja pst 25, 10415 Tallinn, 
fax +372 6 117 761

e-post: balticguide@balticguide.ee

Reklamavdelning: 
Marknadsföringschef: Kirli Lembinen, 
tfn. +372 6 117 769

DECEMBER 2009

The Baltic Guide på svenska delas ut gratis på
Fartygen: M/S Victoria I, Baltic Queen.
Terminaler: D-passagerarterminalen i Tallinn, 
Värtahamnen i Stockholm.
Turistinformationen: Tallinn, Tartu, Pärnu,
Haapsalu, Ösel (Saaremaa) och Dagö (Hiiumaa).
EAS representationskontor i Stockholm
(Estniska huset) 

ledare

Satsa på EstlandSatsa på Estland

kolumn

ulen infinner sig, vare sig vi vill det eller inte. Julen är 

den kristna världens största och viktigaste högtid och 

firas även i Estland. Estland tillhör den kristna civilisatio-

nen och bekänner sig till denna. Trots att julfirandet var 

förbjudet och avskaffat under sovjetockupationen levde 

traditionen vidare i hemmen.

Enligt uråldriga källor från medeltiden kallades Estland i Rom för 

Terra Mariana, dvs den heliga Moder Marias land. Detta vittnar om 

tidiga kontakter med Rom. Den kristna civilisationen utgör stommen 

i estnisk kultur och historia, däremot är antalet religiöst troende än 

mindre än i Sverige, ja lägst i hela världen! Intressant nog kan man 

konstatera att de flesta dock tror på något. Detta något går tillbaka 

till den förkristna tiden och esternas starka närhet till naturen, med 

tro på shamaner och överjordiska krafter. 

Trots ekonomisk kris tycks dock tron på kommersialismen vara 

en övertro. De flesta som julhandlar i Estland gör det utan att skänka 

en tanke på julevangeliet. Shoppingarkader och julmarknader med 

julsånger som blivit sockersöta har tagit över kyrkans roll som sam-

lingsplats. Lyckan finns i prylar!

Tallinns och Estlands kyrkor och konsertsalar står dock öppna 

för mera andliga övningar och upplevelser. Här kan man njuta av 

högsta klassens konserter, långt från kommersialismen. Ett av 

dessa underbara ställen är S:t Mikaels församling, en kyrka som till-

hör den estniska, men där församlingsspråket är svenska. Kyrkan 

har en enastående akustik. Varför inte stiga in från gatan och njuta 

en stund och tänka på annat än handel och vandel!

God Jul och Gott Nytt År!

Toomas Käbin  

chefredaktör

J

F
ör snart ett år sedan tackade jag 
ja till ett arbete som skulle inne-
bära många förändringar i mitt liv. 
Jag skrev på ett kontrakt att driva 
ett företag med verksamhet inom 

internetbaserad marknadsföring i Tallinn. 
Mitt första besök i landet inträffade dagen 
efter första arbetsdagen i bolaget. 
Under min uppväxt tillhörde Estland det 

där stora hotfulla i öst och kunskaperna om 

landet och dess historia var bristfälliga. Jag 

kände till att vi i Sverige hade någon form 

av historisk koppling, men av den historia 

jag hade tillgång till fanns aldrig Estland i 

huvudfokus. Jag hade under nästan 35 år 

inte mött någon människa som mig veter-

ligen härstammade från Estland. 

Att nu ett år senare titta tillbaka på alla 

de upplevelser jag haft och människor jag 

mött kan jag bara förundras över att skolan i 

Sverige nämner så lite om landet som ligger 

oss så nära. Att Estland hade en period som 

kallas för den gamla goda svensktiden är 

något alla i Sverige borde få känna till. Man 

borde även nämna mer om att det funnits 

en svenskspråkig minoritet i landet sedan 

flera hundra år tillbaka.  

Jag är dock glad över tiden jag har spen-

derat här och ser med tillförsikt på både 

Estlands framtid och min egen framtid här. 

Landet vill växa och vi vill växa med det. Det 

var därför en skön känsla när vårt bolag Net-

lead vann titeln som det snabbast växande 

svenskägda bolaget i Estland 2009. Nu gäller 

det att fortsätta i samma anda inför 2010. 

Personligen kommer jag att göra mitt 

2010 till ett år med fokus på all den historia 

jag gått miste om och även göra några besök 

till Aiboland, dvs de före detta svenskbyg-

derna i Estland.

Peter Magnell

företagare
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LäsarkommentarerLäsarkommentarer
Vi inbjuder alla läsare att kommentera vår tidning vad gäller innehåll, 
form, önskemål etc. Kritik och även beröm är välkomna! 
Skriv till: balticguide@balticguide.ee, ”snigelposta” förslag på: THE BALTIC 
GUIDE på svenska, Põhja pst 25, 10415, Tallinn eller faxa på +372 6 117 761.

 Detta talasDetta talas
det om…det om…

Svininfluensa
Enligt Estlands socialministerium inleds vaccinering mot svininfluensa i bör-
jan av december. I en första omgång vaccineras alla barn från sex månader 

till sju år. Nästa riskkategori utgörs av kroniskt sjuka i åldern sju till 64 år.

Måttlig korruption
Estland hamnar på plats 27 i en jämförelse över korruption i 180 länder. Ju 
lägre siffra, desto mindre korruption. Korruptionen är minst utbredd i Nya 

Zeeland, som följs av Danmark, Singapore och Sverige. Litauen hamnar på plats 
52, Lettland på plats 56 och Ryssland på 146. Värst är läget i Afghanistan och Somalia. 
Översikten görs av ansedda Transparency International.

Nytt bibliotek vid Tallinns Tekniska Högskola
Estlands modernaste bibliotek har invigts vid Tallinns Tekniska Högskola. På 
hyllorna finns 700 000 verk på en yta av 11 000 kvadratmeter. Biblioteket 

betjänar inte bara högskolan utan även intilliggande teknologicentrum. Estlands 
president Toomas Hendrik Ilves nämnde i sitt invigningsanförande att om presidenter 
i många länder inviger vapenfabriker, så handlar det om andliga citadell i Estland. 
Biblioteket har en intressant fasad, glasfasaden är nämligen täckt med en väv som 
svajar i vinden.  

Estlands historia
Den finske historieprofessorn Seppo Zetterberg har översatt sitt verk om 
Estlands historia från finska till estniska. Bland experter anses boken som en 
av de bästa och mest omfattande av sitt slag. Estniska historiker säger att 

det ännu saknas forskning från den första republiken 1919–1940 och från efterkrigsti-
den.   

Byråkrati hindrar satsning på hälsovård
Hälsovårdsläget i Estland har försämrats i jämförelse med tidigare år. I en 
europeisk jämförelse hamnar man på plats 18 från tidigare plats 11. Enligt 
Health Consumer Powerhouse som genomfört studien bottnar försämringen 

i att den estniska sjukvården i alltför stor utsträckning bestäms av politiker. I Sverige 
investeras drygt sex gånger mer pengar per patient och år än i Estland. Man skall dock 
hålla i minnet att kostnadsläget i Sverige är betydligt mycket högre. Dessutom skall man 
titta på variabler som effektivitet. Klart är att hälsovårdssystemet i Estland är underfi-
nansierat och satsningarna alltför små. Detta kommer bäst i dagen genom bland annat 
medellivslängden, som för män är cirka tio år lägre i Estland än i Sverige.
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Nyheter i korthetNyheter i korthet

Turistnytt

ÖPPET SAMTLIGA DAGAR MELLAN 10:00 TILL 20:00
BESÖKSADRESS: NORDE CENTRUM (LOOTSI 7), TALLINN

TEL: +372 669 88 50 WWW.WINESTORE.EE

alkohol kan vara skadligt för din hälsa.

 

välkommen till tallinn 
och estlands största
stormarknad för öl, 

vin & sprit. 

Viru Valge Vodka
10x50 cl, 40%

IBIS XO Brandy
10x50 cl, 36%

Patron 
Vodka
70 cl, 37,5%

Gin 
Sinebrychoff 
Long Drink
24x33 cl, 5,5%

 (inc pant)

49,9 EUR

6,3 EUR

61,6 EUR

 15,2 EUR

78,9 EUR

Valge Viin Vodka
10x50 cl, 80%

Saku
24x33 cl, 5,2%

La Casada 
 Merlot
   75 cl, 12%

La Casada 
  Chardonnay
    75 cl, 12%

 (inc pant) (inc pant)

Norrlands Guld
24x33 cl, 5,2%

2,5 EUR

2,5 EUR

11,8 EUR10,3 EUR

Toro
Red
300 cl, 14%

Toro 
White
300 cl, 12,5%

8,2 EUR 8,2 EUR

PRESENT!
Lämna in det här bladet i kassan och du får en present!

Nära hamnen
Winestores stormarknad för alkohol 
ligger i direkt anslutning till 
hamnen i ett köpcentra som heter 
NORDE CENTRUM (ca 75 m från 
Terminal D. Vi erbjuder Tallinns 
största sortiment med garanterat 
konkurrenskraftiga priser.

Bil och bussparkering
Vi har Parkering i direkt anslutning 
till centrat med bl. a. egna separata 
bussparkeringar som gör det enkelt 
och bekvämt att lasta.

A-Terminal

√Tallinns julgran på plats
Alltsedan den 29 november står årets julgran 
i full belysning på Tallinns rådhustorg. Årets 
gran kommer från Harjumaa län som omger 
Tallinn.

√Unga diskuterar utvandring
Estniska ungdomar som träffades för att 
diskutera utvandring konstaterade att det 
stora problemet inte handlar om utflyttning 
bland unga, snarare oroas man över att få av 
dessa återkommer till landet. Insatser borde 
vidtas för att locka tillbaka de utflyttade. 
Uppskattningsvis 22 000 estniska medbor-
gare arbetar i utlandet, bland dessa många 
i kategorin 15–29 år. Flertalet är yrkes- eller 
högutbildade. Populäraste landet att bege sig 
till är Finland (46 %), Sverige och Norge. 

√Unga tog över parlamentet
Estlands parlament, Riigikogu, har 101 
deputerade. Nyligen togs platserna över av 
skolungdomar som lärde sig demokrati och 
parlamentarism. Ungdomarna tog emot ett 
beslut att inrätta en ungdomsombudsman, 
förutom att man utsåg den mest barnvänliga 
samhällsmedborgaren, en tv-personlighet. 
Ungdomsparlamentet ägde rum för sjuttonde 
gången. 

√Ambassad i Israel
Estland har öppnat ambassad i Israel, även 
om diplomatiska förbindelser funnits tidigare. 
I samband med detta besökte utrikesminister 
Paet Israel. Vid samtalen bekräftades de 
goda förbindelserna mellan länderna. Estland 
hade en unik och omfattade kulturautonomi 
för befolkningsminoriteter under 1920–30-

talen, vilket även den judiska befolkningen 
utnyttjade. Detta finns omnämnt i judarnas 
så kallade Heliga Bok i Jerusalem. För två 
år sedan invigdes en ny synagoga i Estland. 
Estland skall även öppna ambassad i Egypten.

√Orkestern Modern Fox fyller 25
En av Estlands populäraste orkestrar Modern 
Fox fyller 25. Det handlar om storband med 
musiker i smoking och rytmer från trettiotals-
swing till sextiotalsmusik. Legendarisk ledare 
är musikern och showmannen Mart Sander, 
solister har alltsedan början varit Airi Allvee 
och Artur Raidmets. I samband med jubileet 
har en ny CD getts ut.

√Arvo Pärt hos påven
En av samtidens största kompositörer, Arvo 
Pärt träffade påven i samband med ett 
möte i Sixtinska kapellet för 260 författare, 
konstnärer, kompositörer och musiker. Arvo 
Pärts musik präglas av religiösa motiv och 
mysticism.

√Basketdiplomati
Rysslands vicepremiärminister och tidigare 
försvarsminister Sergei Ivanov dök plötsligt 
upp i Tallinn i samband med en basket-
bollmatch mellan ett estniskt och ett ryskt 
klubblag i sin egenskap som tidigare ansvarig 
för arméklubben CSKA. Ivanov ackompanje-
rades till arenan av Estlands försvarsminister 
Jaak Aaviksoo. Spekulationer kom genast 
igång huruvida besöket kunde ses som en 
förbättring i relationerna mellan länderna. 
Detta avfärdades dock av Ivanov som i stället 
uttalade sig kritiskt gentemot Estland.

√Flyg till Tallinn, Tartu, 
Kuressaare och Pärnu
Estonian Air flyger året runt från 
Arlanda till Tallinn och sedan i somras till 
Tartu. Sommartid upprätthålls linjer till 
Kuressaare på Ösel och till Pärnu. Bolaget 
har meddelat att dessa flygningar återupp-
tas 2010. Kuressaare kan nås torsdagar 
och söndagar med start 25 april och Pärnu 
lördagar med start 24 april.

√Estonian Airs hemsida får 
beröm
EU-kommissionen har uttalat sig beröm-
mande om Estonian Airs hemsida. I 
uttalandet sägs att Estonian Air är ett 
av få europeiska bolag som följer EU:s 
bestämmelser i fråga om konsumentskydd 
och information, förutom att sidan är 
användarvänlig och transparent i fråga om 
prissättning.
Estonian Air har nyligen lanserat en än 
bättre hemsida som möjliggör bokning till 
160 europeiska destinationer, val av sitt-
plats, check-in, bonuspoäng, förbeställning 
av mat, flyginformation, övernattning och 
bilhyra.

√Gotlandsbolaget blickar 
österut
Gotlandsbolaget har i sin utvecklingsstra-
tegi, i vilken betonas Gotlands roll som nav 
i Östersjölogistik, lagt in linjer från Slite till 
Kuressaare på Ösel och Ventspils i Lettland 
med start 2010. I visionen utvecklar man 
sitt linjenät österut. De nya linjerna skall 
stärka Gotlands attraktionskraft på nuva-
rande och nya marknader. 

√Estland lockar svenska turister
Estlands Turistbyrå/Enterprise Estonia 
genomförde i början av november en omfat-
tande turistkampanj riktad mot resebyråer 
och -arrangörer. På programmet stod 
presentationer av Estland, Tallinn, Pärnu, 
Tallink, Estonian Air och Reval Hotels. Vid 
kampanjen framkom att intresset för och 
kunskapen om Estland är märkbart mycket 
mindre och sämre i Malmö och Skåne än i 
Stockholm.

√Kanske billigast i Tallinn  
Hotell Skåne, mitt emot Tallinns järnvägs-
station i trästadsdelen Kalamaja och på 
stenkasts avstånd till gamla stan och 
järnvägsmarknaden erbjuder under vinter-
halvåret troligtvis Tallinns lägsta priser för 
övernattning. Enkelrum kostar 19 EUR och 
dubbelrum 29 EUR. Skåne skiljer sig från 
fyrkantiga moderna hotell, i stället erbjuder 
man knarrande trappor och charm. WC och 
dusch på alla rum. Trevlig turistklass! www.
hotelskane.eu.

√McCafé
McDonald’s har invigt sitt första McCafé 
på samma adress som McDonald’s på Viru-
gatan i centrala Tallinn.

√Julmarknad på Estlands 
Friluftsmuseum/Eesti 
Vabaõhumuuseum
Estlands Friluftsmuseum bjuder på julmark-
nad 19–20 december. Temat är julen inom 
oss, och runt omkring, genom berättelser 
och historier. Det handlar om kärlek, värme, 
vänlighet och familjen. Julen är en känsla. 
Man kan njuta av traditionell mat, en mark-
nad och gamla sånger och få en uppfattning 
om julfirandet genom tiderna. Givetvis 
saknas inte jultomte och julbock. Estlands 
Friluftsmuseum ligger cirka 5 km väster om 
centrum, taxi kostar cirka 50–60 SEK. 
www.evm.ee.
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restaurang

Julbordet står 
uppdukat på Maikrahv
 TEXT: MARI TUOVINEN, FOTO: RESTAURANG MAIKRAHV

Restaurang Maikrahv med sina uråldriga valv har 
dukat upp julbordet.

E
tt attraktivt julbord erbjuder njut-
ning för samtliga sinnen. Saken blir 
inte sämre av trevligt sällskap att 
dela matglädjen med.

Stämningen blir än bättre av 
romantisk musik och serveringspersonalens 
berättelser om gångna tider. Julbordet står 
uppdukat under hela december.

Maikrahv erbjuder två julmenyer med 
fyra alternativt fem rätter, dvs för-, huvud- 
och efterrätter. Husets snaps och bordsvatten 
ingår. 

Bland förrätterna kan man välja mellan 
sill-fiskrätter, klassisk estnisk fläskaladåb, 
caesarsallad, rökt anka eller leverpastej med 
tillbehör.

Den mest traditionella och populära 
varmrätten är senapsbakad fläskstek, jul-
korv med bacon som serveras med lingon-
sylt, samt surkål med ugnsbakad örtpotatis.

Julbordet avrundas förslagsvis med 
husets egen julkaka.

Kalaset går på 395–495 EEK per person 
dvs ca 240 resp 300 SEK.

Lämpligen dricker man husets glögg.
För att riktigt njuta av måltiden bör man 

ha gott om tid på sig, så att man i lugn och 
ro kan prova på de olika anrättningarna.

Allt serveras till bords och man får så 
mycket man vill ha!

Maikrahv är en gammal och legendarisk 
restaurang vid Rådhustorget i Tallinn. 
■

Var hittar man dem?
√Restoran Maikrahv, 

Rådhustorget/Raekoja plats 8, 

Tallinn. Kartkod: Gamla stan H1.

U
tlänningar reflekterar med rätta 
ofta över att man i Estland äter 
mycket rödbetor och kål. Båda är 
nyttiga och billiga. Man kan laga 
både sallader, soppor och grytor 

av ingredienserna. 
Rosolje, estnisk sillsallad, är ett måste 

på varje julbord, även om rätten är omtyckt 
under hela året. En variant av rosolje är kasu-
kas, som i översättning blir päls. Ingredien-
serna är de samma men tillagningen något 
annorlunda. Både rosolje och kasukas kan 
ätas som separata rätter, förslagsvis med gott 
estniskt grovt bröd. De passar även utmärkt 
på smörgåsbordet. 

Ingredienser:
4 medelstora kokta potatisar
4 hårdkokta ägg

2 lökar
2 medelstora inlagda eller kokta röd-

betor
2-3 inlagda gurkor, helst salta
4 sillfiléer
500 g gräddfil
220 g majonnäs

Tillagning:
Riv potatis och rödbetor. Hacka lök, gurka, 
ägg. Skär sillen i småbitar. Ta en skål med flat 
botten och räta sidor. Skikta ingredienserna i 
olika lager. Börja med potatis, därefter sill, lök, 
gurka, rödbetor. Upprepa tills skålen är cirka 
3/4 fylld. Avsluta med lök. Blanda gräddfil och 
majonnäs, häll över rätten. Se till att gräddfi-
len och majonnäsen kan rinna ner. Låt stå i 
kylskåp 2–3 timmar. Dekorera med ägg och 
grönt, dvs persilja eller dill. Ät och njut!

tlänningar reflekterar med rätta 
ofta över att man i Estland äter 
mycket rödbetor och kål. Båda är 
nyttiga och billiga. Man kan laga 
både sallader, soppor och grytor 

av ingredienserna. 
Rosolje, estnisk sillsallad, är ett måste 

på varje julbord, även om rätten är omtyckt 
under hela året. En variant av rosolje är kasu-
kas, som i översättning blir päls. Ingredien-
serna är de samma men tillagningen något 
annorlunda. Både rosolje och kasukas kan 
ätas som separata rätter, förslagsvis med gott 
estniskt grovt bröd. De passar även utmärkt 
på smörgåsbordet.

Ingredienser:
4 medelstora kokta potatisar
4 hårdkokta ägg

2 lökar
2 medelstora inlagda eller kokta röd-

betor
2-3 inlagda gurkor, helst salta
4 sillfiléer
500 g gräddfil
220 g majonnäs

Tillagning:
Riv potatis och rödbetor. Hacka lök, gurka, 
ägg. Skär sillen i småbitar. Ta en skål med flat 
botten och räta sidor. Skikta ingredienserna i 
olika lager. Börja med potatis, därefter sill, lök,
gurka, rödbetor. Upprepa tills skålen är cirka 
3/4 fylld. Avsluta med lök. Blanda gräddfil och 
majonnäs, häll över rätten. Se till att gräddfi-
len och majonnäsen kan rinna ner. Låt stå i
kylskåp 2–3 timmar. Dekorera med ägg och 
grönt, dvs persilja eller dill. Ät och njut!

Kasukas – en variant av sillsalladav sillsallad

Julbord för 
hela slanten
 TEXT: MIKKO SAVIKKO FOTO: STINA KASE, OLDE HANSA

Om man tillbringar julaf-
ton och juldagen i Tallinn 
kan man äta julbord på 
Sokos Hotel Viru. 

P
å julafton domineras julbordet av tra-
ditionella estniska julrätter, dvs fläsk-
stek, julkorv och surkål. På juldagen 
breddas urvalet något med inslag av 
rätter från det internationella köket.

Ett flertal restauranger i gamla stan erbju-
der likaså julbord. Förslagsvis bokar man bord 
i förväg, tillströmningen är stor med alla fir-
mafester.

Bland mer kända julbord kan nämnas res-
taurangerna Olde Hansa, Troika, Peppersack 
och Daube.

Restaurang Talukõrtsi som betyder Lant-
krogen satsar på det mer genuina, med estnisk 
rotmos till julskinkan. Andra populära rätter 
är vildsvin, anka, förutom smakprov från det 
traditionella julköket.
■
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Bufférestaurang i country-stil nära hamnens D-terminal.
Komponera din egen buffé och njut av god mat i trevlig 

och vänlig atmosfär.

Välkomna!

Julmat och glögg

SCHNITZEL HAUSSCHNITZEL HAUS
 

(6€)

SCHNITZEL HAUSSCHNITZEL HAUS

Titta in!

Läckra grekiska rätter till 
skenet av öppen eld.  Stora 
portioner, utmärkt och 
vänlig betjäning. Tre 
avdelningar för upp till 
sextio gäster.

Ett stycke Grekland i 
hjärtat av Estland

Intill ryska Alexander Nevskijkatedralen

Piiskopi 1, Tallinn (Domberget i gamla stan)

www.syrtaki.ee

Öppet: må-TO 11-22, Fr – lö 11 – 23 sö 11-19

Vi bjuder på en  
OUZO (4 cl) 

till alla som 
beställer 

huvudrätt!

@

D E T  M O D E R N A  E S T N I S K A  K Ö K E T

RESTAURANG

SUUR KARJA 17/19, GAMLA STAN TALLINN
TLF. +372 6 806 688 
WWW.MEKK.EE

ÖPPET MÅ – LÖ 12 - 23
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shopping

 TEXT: TOOMAS KÄBIN, FOTO: HOMEART

Homeart inredningsbutik och café i 
Rotermanni-kvarteret bjuder på trendig 
och tidlös Scandinavian Modern med 
elegant estnisk knorr. Lägg därtill spän-
nande julklappar.

.
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Shoppa trendigtShoppa trendigt

H
omeart leder associatio-
nerna till Scanandina-
vian Modern. Material 
och färger är naturnära. 
Föremålen, oavsett om 

det gäller möbler, husgeråd eller 
prylar för badrummet är åter-
hållsamma. Atmosfär och inred-
ning är avskalad och tidlös. Inget 
dominerar, allt är i balans och väl 
synligt. Här finns vanliga enkla 
metallhinkar och dukar, funktio-
nella vinglas och serviser. Bak-
grundsmusik, dofter, de levande 
ljusen och exponeringen smälter 
samman. Inför julhelgen har sor-
timentet utökats.

Homeart är mer än en vanlig 
affär, kanske handlar det om livsfi-
losofi. Grundaren och ägaren Kai-
rit Kaudre har hämtat inspiration 
från det nordiska efter att ha bott 
i Stockholm. Detta har blandats 
med en estnisk knorr. Resultatet 
är en egen väl genomtänkt brand.

Man kan strosa omkring på 
Homeart långt och länge. Blir 
man trött tar man igen sig på 
den inbjudande serveringen. Här 

erbjuds man garanterat utmärkt 
kaffe och smårätter som säkert 
hör till de bättre i Tallinn. 

På Homeart arrangeras mycket 
uppskattad gourmetshopping. Det 
handlar om matlagningskvällar, 
med kock som lär ut matlagning-
ens hemligheter. Dessa kvällar är 
utmärkta för teambuilding, firma-
fester eller vänner. Man får sam-
tidigt råd och förslag om dukning 
och presentationer av serviser, 
husgeråd och textilier. Allt kan 
köpas med och kommer säkert 
väl till pass vid senare tillfällen.

Homeart ligger i Rotermanni-
kvarteret på bekvämt läge mellan 
hamnen och centrum. Kvarteret 
har på kort tid kommit att bli Tal-
linns om inte största, så i alla fall 
trendigaste affärskomplex. Arki-
tekturen har uppmärksammats 
internationellt, det handlar om en 
symbios mellan djärva nya bygg-
nader som vävts in bland gamla 
fabriksbyggnader.  

Tallinns traditionella julmark-
nad finns i år även i Rotermanni-
kvarteret under hela december.
■

Var hittar man dem: 
√ Homeart, 

Rotermanni-kvarteret/

Rotermanni kvartal 

Rotermanni 5/Roseni 10, Tallinn

Öppet må–lö 10–20, sö 11–18 

Kartkod: A2

Stockmann, plan 5,
Liivalaia 53, Tallinn
tfn    +372 668 0496

salong@puustekosmeetika.ee
www.puustekosmeetika.ee

+372 683 9496

–30%

S K Ö N H E T S S A L O N G

C-Reneval 

385 EEK / 256.70 SEK, 
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Vana-Viru 11A, Tallinn

SISTERS
KAUPLUS

Hemslöjdsutställning i 
Estniska Hemslöjdsförbundets 

Hus, Pikk 22, Tallinn

Alla skönhetstjänster. 
Försäljning av Wella produkter.

Kosmetolog - Massage - Konstnaglar

e-mail: helena.ilusalong@mail.ee

Sadamarket bottenvåningen, Sadama 6/8, 
tfn. +372 6 614 685. Öppet 8–19

Sadamarket trjedje våningen, Sadama 6/8, 
tfn. +372 6 614 666. Öppet 9–17

City Hotel Portus, Uus-Sadama 23, 
mitt emot hamnes D-terminal,

tfn. +372 56 290 016

Omron 
fr. 799 EEK

!
 Birkenstock sandaler fr 549 EEK (329,40 SEK / 35,10 €)

 

Norde Centrum (mittemot Rimis kassor) Lootsi 7,  nära Tallinks D-terminal 
Öppet varje dag 10-20! Tfn: +372 669 8866

Olika färg.
Storlek: 35- 46

Bästa 
anatomiska 
passform!

- sandaler, skor och stövlar
- löstagbara stödsulor
- högsta kvalitet i läder

- blodtrycksapparater

BI
LL

IGA PRISER!

(479,40 SEK / 51,09 €)

Superbekväma Birkenstock 
modeller för hemmet, på 
jobbet, som present.

Flera olika modeller.
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Tartu

Tartu – de goda Tartu – de goda 
idéernas stadidéernas stad
 TEXT: TOOMAS KÄBIN

Universitetsstaden Tartu bär fram en 
värdighet och oskuldsfull elegans. Nu 
bara drygt en timme med flyg från 
Stockholm.

T
artu sover på sätt och 
vis fortfarande Törnro-
sasömn. Förvisso sjuder 
det av aktivitet, univer-
sitetet har nyligen inklu-

derats bland världens 600 bästa. 
Få städer av samma storlek kan 
skryta med den dimension av kul-
turaktiviteter som Tartu erbjuder. 
Som besökare erbjuds man bra 
hotell, mysiga restauranger och 
trendiga klubbar. Tartuborna tar 
det dock med ett lugn och för-
blir coola. Här märks inte Tallinns 
nyrikedom som ofta ter sig löjlig. 
I stället blir man mottagen med 
en diskret elegans och värdighet.

För kroppen
Ett av Estlands största äventyrs-
bad Aura ligger ett stenkast från 
centrum, busstation och de större 
hotellen. Aura består av tre delar, 
bad, äventyrsbad och hälsoavdel-

ning. Badet har två bassänger, en 
på hela 25 x 50 meter och en på 
8 x 25 meter. Äventyrsbadet har 
rutschbanor, vattenströmmar, lek 
och plask. Det finns pooler med 
varmt och ännu varmare vatten. 
Lägg därtill bubbelpool, finsk, 
ång- och arombastu. Aromen 
varierar beroende på dag.

På hälsoavdelningen blir man 
omhändertagen av professionel-
la massörer. Ansiktsbehandling, 
solarium och bubbelbad väntar. 

Aura är populärt för hela 
familjen eller för att fira födelse-
dagsfest med barnen. Man håller 
öppet från tidig morgonstund till 
klockan tio på kvällen. Öppetti-
derna på de olika avdelningarna 
varierar dock. 

Allt är modernt, rent och fint! 
                                                        ■

Var hittar man dem: 
√ Turu 10, Tartu

D
en nuvarande huvud-
byggnaden, det så 
kallade stora huset, 
invigdes 1967. Den 
ursprungliga jugend-

byggnaden förstördes under kri-
get. I det så kallade lilla huset, 
även det i vacker jugendstil, fram-
förs klassisk talteater. Hamntea-

Estlands äldsta teater Vanemuine kan 
räkna 1865 som sitt födelseår. I år firar 
baletten 70 år. 

tern är hemvist för det experi-
mentella. 

I Stora huset  finns scener för 
tal-, musik- och baletteater, inte 
att förglömma föreställningar för 
barn. Inte många städer av Tartus 
storlek kan skryta med så pass 
professionell teater med egna skå-
despelare, sångare, dansare och 

orkester. Publikmässigt handlar 
det om Estlands största. 

Under senare år har baletten 
märkbart förbättrats genom ett 
tjugotal unga dansare av mest 
skiftande nationaliteter från värl-
dens förnämsta balettskolor. De 
gör här sina första framträdanden 
och fortsätter därefter ut i stora 
världen.  

Repertoar i december:
Spindelkvinnans kyss
Wiener Blut
Bal på Savoy
Baletterna Törnrosa, 
Nötknäpparen och Giselle ■

Var hittar man dem: 
√ Vanemuine, Vanemuise-gatan 6, 

Tartu
www.vanemuine.ee

En kväll med musikEn kväll med musik>>
och dansoch dans

T
artu universitet är Sve-
riges näst äldsta efter 
Uppsala. När universi-
tetet grundades arbeta-
de man med latin. Under 

1800-talet blev man Kaiserliche 
Universität zu Dorpat, undervis-
ningsspråket var tyska, men man 
hölls under tsarernas uppsikt. 
Under 1800-talet tillhörde uni-
versitetet de främsta i världen i 
fråga om discipliner som farmako-
logi, astronomi och medicin med 
fleratlet grundläggande upptäck-
ter. När Estland blev självständigt 
1918 skapades för första gången 
förutsättningar för undervisning 
och forskning på estniska. Idag 
hör man till världens 600 bästa 
universitet. Det gäller att gå en 
balansgång med att försvara de 
nationella intressena med under-
visning och forskning på estniska 
samtidigt som man måste konkur-

UniversitetsjubileumUniversitetsjubileum
 TEXT: TOOMAS KÄBIN, FOTO: TBG ARKIV

Tartu Universitet grundades 1632 av 
Gustav II Adolf. Den 1 december firar man 
90 år med undervisning på estniska.

rera om platsen som ett interna-
tionellt universitet. 

Nittioårsjubileet firas med 
högtidssammankomst och dok-
torspromotion i aulan i den ståtli-
ga klassicistiska huvudbyggnaden. 
Sedvanligt fackeltåg arrangeras, 
likaså bal på Vanemuine-teatern. 
De akademiska sällskapen arrang-
erar egna fester. I universitetets 
historiska museum kan man 
bekanta sig med utställningen om 
inbjudningskort som skickats från 
universitetet de senaste 90 åren 
samt en utställning om några av 
de starkaste personligheterna. 
På fasaden på huvudbyggnaden 
kan man följa universitetets his-
toria de senaste 90 åren genom en 
videoinstallation. De akademiska 
traditionerna hålls högt i Tartu!

För mer information 
www.ut.ee. ■

 TEXT: TOOMAS KÄBIN, FOTO: TBG ARKIV
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■  DAG 1

Sevärdheter: Gamla stan i Tallinn med 
Domberget, parlamentet och domkyrkan. 
Beundra tornet Långe Hermann och den 
imponerande borgväggen.

Shopping: Tallinns julmarknad är oslag-
bar. Endast äkta hantverk. Gör sig bäst i 
snöfall med alla tindrande ljus.

Kyrka: Helgeandskyrkan intill rådhustor-
get. En av Tallinns mest romantiska. Titta 

in i den pyttelilla boden runt hörnet.

Lunch: det är dags för julbord. De flesta res-
tauranger i Tallinn har dukat upp med glögg 
och hela registret av obligatorisk julmat.

Slappna av: Vad vore Estland utan besök på 
spa? Du kan tillbringa timmar på Kalev Spa 
och Meriton Spa Hotel.

Museum: Estlands Konstmuseum firar 90 år. 

Estland på tre dagar Tartu

TALLINN

■ DAG 1

Sevärdheter: Gamla stan i Tallinn med 
Domberget, parlamentet och domkyrkan. 
Beundra tornet Långe Hermann och den
imponerande borgväggen.

Shopping: Tallinns julmarknad är oslag-
bar. Endast äkta hantverk. Gör sig bäst i
snöfall med alla tindrande ljus.

Kyrka: Helgeandskyrkan intill rådhustor-
get. En av Tallinns mest romantiska. Titta 

in i den pyttelilla boden runt hörnet.

Lunch: det är dags för julbord. De flesta res-
tauranger i Tallinn har dukat upp med glögg 
och hela registret av obligatorisk julmat.

Slappna av: Vad vore Estland utan besök på 
spa? Du kan tillbringa timmar på Kalev Spa
och Meriton Spa Hotel.

Museum: Estlands Konstmuseum firar 90 år.

De utländska samlingarna visas på barock-
slottet Kadriorg, en unik silversamling finns 
i S:t Nikolaikyrkan.

Middag: Trött efter lunchens julmat? Cross-
cooking och fusion är numera självklarhe-
ter i Tallinn. 

Förlustelser: December är julmusikens tid. 
Kyrkor och konsertsalar står öppna! Julens 
klassiker ger dig tårar i ögonen.

■  DAG 2

Sevärdheter: Tag hop-on-hop-off-bussen 
och lär dig om livet i Tallinn, igår, idag 
och i morgon. Skönt att slippa promenera 
i vintermörkret. Det finns tre linjer att 
välja mellan.  

Museum: Upptäck gräddan av svenska 
konstnärer som du missat hemma! 
Estlands imponerande konstmuseum 
Kumu visar under hösten I love Malmö, 
med svenska och nordiska mästare 

som Anders Zorn och August Strindberg. 
Upptäck även mångfalden av estnisk konst.

Kyrka: Den imponerande Alexander 
Nevskij-katedralen på Domberget är en av 
Tallinns nyare kyrkor. Detta till trots mäkta 
imponerande. Du är långt från traditionella 
julsånger.

Lunch: Om du vill ha något lättare, slink in 
på ett av Tallinns många caféer som lockar 

med piroger och värmande soppor. 

Slappna av: En ordentlig promenad längs 
vattenbrynet i riktning mot Pirita brän-
ner bort en hel del av julbordens kalorier. 
Vindstilla vinterdagar ter sig allt som på 
julkort. 

Shopping: Upptäck äkta estniskt hantverk, 
trendigt och annorlunda. Följ Tallinn Design 
Map från turistbyrån och du hittar de rätta 

affärerna.

Middag: Bjud ditt sällskap på någon 
av Tallinns utmärkta gourmetrestau-
ranger. Gloria är Tallinns motsvarighet till 
Operakällaren i Stockholm. Du kommer 
dock billigare undan.

Förlustelser: Kulturevenemangen avlöser 
varandra. Rock, pop, klassiskt, idrott. 

■  DAG 3

Sevärdheter: Idag åker vi till universi-
tetsstaden Tartu. Bussarna är bekväma, 
turtätheten hög och resan tar drygt två 
timmar.

Museum: Estlands Nationalmuseum 
(Eesti Rahva Muuseum) berättar om est-
niska traditioner. Samlingarna är omfat-
tande. Om ett par år öppnas ett helt nytt 
museum.

Kyrka: Den återuppbyggda Jaani-kyrkan 
mitt i stan imponerar med sina terrakot-
tafigurer. Här ges konserter med tid till 
kontemplation.

Lunch: Universitetscaféet intill universite-
tets huvudbyggnad är ett måste. Här har 
det argumenterats och filosoferats sedan 
urminnes tider. Maten är god, stämningen 
härligt akademisk. Längs rådhustorget finns 
trevliga vinbarer, pubar och caféer.

Slappna av: Pröva dina skridskotalanger på 
isbanan eller låt dig fascineras av teknikens 
underverk på Ahhaa-centrum med fyrdi-
mensionell bio, allt på stora shoppingcentrat 
Lõunakeskus.

Shopping: I saluhallen (Turuhoone) säljer 
gummor inlagd saltgurka, marinerad svamp 
och rökt skinka. Det är som förr! Ett genuint 
folkliv utspelar sig. Tvärs över gatan ligger 
moderna shoppingarkader.

Middag: Tartu erbjuder idag en uppsjö av 
matställen, trendiga caféer på rådhustor-
get, den rustika krutkällaren eller elegan-
ta Volga. I Krutkällaren/Püssirohukelder 
flödar ölen, det är bokstavligen högt i tak.

Förlustelser: Jazz, rock, pop eller klas-
siskt. Slink in på en studentpub eller gå 
på Vanemuine-teatern med hela dess 
bredd av opera, operett och balett. 
Utländska gästspel är vanliga.

Njut av vintern i  
Tartu!
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UTSTÄLLNINGEN ÖPPEN DAGLIGEN 10-21
Ä k t a  m ä n n i s k o k r o p p a r

b o d i e s . f b i . e eSOLARIS CENTRE Estonia pst. 9, Tallinn

fascinerande + äkta

sista insläpp 20

 TEXT: TOMAS ALEXANDERSSON, FOTO:            STINA KASE, KRISTI REIMETS

Julshoppingen tillhör de stressigaste dagarna på året. Gör 
det enkelt istället och samla allt under samma tak och på 
samma gång så slipper du trängsel, köer och för varma 
ytterkläder. 

Tallinns shoppingcenter har allt och lite till, välkommen!

Rotermanni
Området går under samma namn och erbjuder modebutiker för 
den modeintresserade. Missa inte modemarknaden varje söndag 
på torget och ett besök på heminredningsbutiken Homeart, där 
sortimentet går i basfärgerna svart, vitt, grått och natur. På Roter-
manni hittar man de snygga julklapparna. 

Öppet alla dagar 10–20, Centralt beläget på 
Rotermanni 5/Roseni 10.

Solaris
Tallinns nyaste shoppingcentrum med många butiker 
och restauranger. På Solaris är det ständigt liv och 
rörelse med utställningar och events, speciellt under 
jul och nyår. Solaris har Estlands största bokaffär och 
en trendig klädbutik, Reede, som säljer kläder från 
unga designers. Bland annat Svenska Cheap Mon-
day. Tröttnar man på shopping, sätt dig då på Solaris 
moderna 3D-biograf.

Öppet alla dagar 10–21 (matbutik öppet till 23), 
centralt beläget på Estonia pst.

Kristiine Keskus
Omtyckt shoppingpalats endast tio minuter från Tal-
linns centrum. Flertal populära butiker som New Yor-
ker, Zara och Jysk. Stor mellandagsrea på Kristiine den 
27 december till 31 januari, med upp till 70 % rabatt. 
Räkna med mycket fynd och folk.

Öppet alla dagar 10–21, trådbussarna 3 och 6 från 
varuhuset Kaubamaja stannar 50 meter från Kristiine 
Keskus.

D E C E M B E R  2 0 0 9

shopping
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 TEXT: TOMAS ALEXANDERSSON, FOTO:            STINA KASE, KRISTI REIMETS

JJullshhoppiingen tillllhhöör dde sttressiigastte ddagarna påå åårett. GGöör
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Mere pst.6, Tallinna, +372 683 7745. Må-Sö 10-20 
Narva mnt.7, Tallinna, +372 683 7740. Må-Sö 10-20 
Lootsi 3A, Tallinna, +372 660 5771. Må-Sö 10-20 
Pargi 16, Kuressaare, +372 463 3080. Må-Lö 10-21, Sö 10-18

Liviko Glögi 14% 0,7 L

42.90 EEK 

2.86 EUR
(61.29 EEK/L   4.09 EUREUR/L)

Likör Vana Tallinn 
40% 0.35 L + söta mandlar

95.00 EEK 

6.33 EUR
(271.43 EEK/L   18.10 EUR/L)

Häid jõule ja 
meeleolukat 

aastavahetust!

God jul och 
gott nytt år!

shopping

Rocca Al Mare
Estlands största shoppingcentrum ligger nära Tallinns Zoo, ungefär 20 minuter 
från centrum. Rocca Al Mare renoverades under hösten och numera kan man 
shoppa loss på över 54 000 kvadratmeter i välkända butiker som Lindex, 
Euronics och stoltheten – brittiska Marks & Spencer. Julevenemang 
med modeshower och temadagar. Stort lekland för spralliga barn.

Öppet alla dagar 10–21, Trådbuss 6 från varuhuset Kau-
bamaja, stannar utanför Rocca Al Mare, även gratisbuss 
flera gånger dagligen från Tallinks D-terminal via 
Viru Hotell.

D E C E M B E R  2 0 0 9 1 5T H E  B A LT I C  G U I D E

shopping

Rocca Al Mare
E l d ö h i li ä T lli Z fä 20 i
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Ülemiste
Ülemiste shoppingcenter ligger bredvid Tallinns flygplats och har 
ett utbud som heter duga med över 150 butiker. Mellan december 
och januari månad har Ülemiste en vinterkampanj med utlottning av 
presentkort på 1000 EEK. För varje köp över 300 EEK hamnar man 
automatiskt i tävlingen och elva vinnare utses varje veckoslut (6, 13, 30 
och 31 december). Förstapris, 100 000 EEK, dras genom lottning den 
tredje januari. Under lottodrag-
ningarna blir det uppträdanden, 
besök av jultomten och pyssel 
för barn.

Öppet alla dagar 10–21, Buss 
2 från Viru centrums busstermi-
nal, hållplats utanför Ülemiste.

Sikupilli
Inte det bästa shoppingcentrum-
et för den som vill handla kläder, 
men istället ska man blicka hit 
om man söker saker för hemmet. 
Affären Novalux säljer prisvärd 
inredning. Onoff säljer elektronik, något 
billigare än i Sverige. Mellandagsrea efter 
jul och nyår.

Öppet alla dagar 10–21, spårvagn 2 
och 4, hållplatsen heter Lubja/Buss 2, 15 
och 54 från Viru centrums bussterminal, 
stopp Sossi mägi.

Stockmann
Det finska varuhuset kan jämföras med NK i Stockholm. Stockmann har välkän-
da märken inom kläder, skor, inredning och elektronik. Bottenplan har exklusiv 
mataffär och alkoholbutik. Fjärde våningen är tillägnad julen och säljer bara 
julprylar. Glöm inte att titta på Stockmanns snygga julskyltning, en tradition.

Öppet alla dagar, 9–20, centralt beläget på Liivalaia 53.

Viru centrum
Alla som besöker Tallinn besöker Viru Centrum/Viru Keskus, stadens hjärta. Till-
sammans med varuhuset Kaubamaja finns här allt. Bland annat Baltikums största 
skönhetsavdelning. Viru centrum är stort och fördelat på flera plan. På Kaubamajas 
hemavdelning kommer drösvis med julpynt att säljas. Viru Keskus tar hand som 
sina kunder med en rad olika tjänster och erbjudanden. Fram till januari nästa år 
bjuds på julkonserter, barnteatrar och självklart tittar tomten förbi.

Öppet alla dagar 9–21 (matbutik till 22), Centralt beläget på Viru väljak 4.



T H E  B A LT I C  G U I D ET H E  B A LT I C  G U I D E D E C E M B E R  2 0 0 91 6

1.12 - 31.12.2009  Tallinn - Stockholm

Våra fartyg erbjuder dig de bästa shoppingmöjligheterna på Östersjön!

Torres Celeste
75 cl 14%

119,00 SEK

177,30 EEK

Torres Atrium
75 cl  14%

79,00 SEK

117,70 EEK

Torres
Vina Esmeralda
75 cl 11,5%  

59,00 SEK

88,00 EEK

Karhu 5,4 %
2 x 24 x 33 cl  5,4%

258,00 SEK

384,50 EEK

Grant’s
Family Reserve
100 cl  43%

189,00 SEK

281,70 EEK

Baileys
100 cl  17%

175,00 SEK

260,90 EEK

Vana Tallinn
50 cl 45%    

69,00 SEK

102,80 EEK

Jägermeister
100cl 35 %

189,00 SEK

281,70 EEK

 

Glenfiddich 12 YO 
100 cl  43%

315,00 SEK

469,50 EEK

Ideas for Christmas
Presents

EXTRA
from

SAVE
IN SWEDEN

47% 39%
SAVE
IN SWEDEN

46%
SAVE
IN SWEDEN

38%
SAVE
IN SWEDEN

37%
SAVE
IN SWEDEN

Meukow XO
50 cl 40%
439,90 SEK

655,70 EEK

Moschino
Glamour 
Edp 50
519,80 SEK

774,70 EEK

Fazer
Nordic Gourmet
140 gr
59,00 SEK

88,00 EEK
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 TEXT: TOOMAS KÄBIN, FOTO: S:T MIKAELSFÖRSAMLING I TALLINN  

Kyrkoherde Kyrkoherde Patrik GöranssonPatrik Göransson leder  leder 
S:t Mikaelsförsamling i Tallinn. I S:t Mikaelsförsamling i Tallinn. I 
december stundar bråda tider.december stundar bråda tider.

person

Passa på att 
umgås inomhus

God Jul och Gott Nytt År eller Häid 
jõule ja edukat uut aastat.

Tallinn är magiskt på julen, troligen 
den bästa tidpunkten att besöka i 
staden. Vad frestar i Tallinn?

      TEXT OCH FOTO: TOMAS ALEXANDERSSON

√Alexander, 
Frankrike;
För mig handlar julen om 
traditioner, att umgås med 
släkt, vänner och familj. Jag 
är mycket glad över att vara 
i Tallinn, det är harmoniskt, 
luften är frisk och fräsch. 
Istället för att köpa julklap-
par spenderar jag pengarna 
på god mat och dryck  i 
Tallinn. Dessutom är många 
nöjen gratis, som att prome-
nera, fotografera och besöka 
julmarknaden. Estnisk 
glögg, hõõgvein, serveras 
nästan överallt och är ett 
måste. En bra julklapp skulle 
vara en Spa-behandling - till 
mig själv.

√Elin, Sundsvall;
Jag väntar på snön. Tallinn är 
pittoreskt och charmigt - jag 
tror att Tallinn och julen är som 
gjorda för varandra! Jag ser 
fram emot julmarknaden på 
Rådhustorget. Jag ska också 
besöka Café Chocolaterie i 
gamla stan, ett romantiskt 
gömställe med handgjorda 
chokladpraliner. Jag som älskar 
choklad, mums!

√Bröderna 
Forsgren, Gävle: 
Vi kan starkt rekom-
mendera puben/baren 
Drink med Tallinns 
störta utbud av öl. 
Baren arrangerar 
olika temakvällar med 
quiznight, stand up 
comedy-club och 
ölkväll där man får 
provsmaka öl från hela 
världen. Vi har besökt 
Drink varje dag, maten 
är dessutom fantas-
tiskt god. Personalen 
är trevlig, gästerna är 
internationella.

√Crippa, Årsta:
Jag har besökt Tallinn flera 
gånger och jag tycker staden 
är kanon. Det finns mycket 
att göra och Estland har 
fantastiskt god öl. Julklappar 
hann jag inte köpa, men jag 
önskar mig en del från Tallinn 
och hoppas att min fru köpte 
presenter medan jag sitter 
och väntar! Jag har spanat in 
en yllehatt. Jag skulle även 
vilja gå på opera och balett 
eftesom jag är kulturintres-
serad och då passar Tallinn 
perfekt.  Jag passade på att 
skicka massa julkort från 
Tallinn, både billigare och 
roligare. Jag kan verkligen 
rekommendera Tallinn som 
resedestination.

Hur kan man sammanfatta kyr-
koåret 2009 för din församling?
Det har varit lite av ett mellanår 
utan några större renoverings-
projekt. Vi har hunnit med en del 
sådant som stått på väntelistan.

Vilka var de viktigaste händel-
serna?
De viktigaste händelserna är de 
som berör konkreta människor. 
På det allmänna skulle man kunna 
framhålla att en minnestavla för 
den gamla pastoratsbyggnaden 
sattes upp i samband med att 
Svenska Odlingens Vänner firade 
sitt 100-årsjubileum samt kyrko-
museets utställning om estlands-
svenska folkdräkter.

Passar svenska besökare på att 
titta in och vad är deras erfa-
renheter av kyrkan och försam-
lingen?
Vi har öppet varje dag under 
sommarmånaderna. Även under 
övriga året dyker turister upp i 
samband med gudstjänster eller 
genom att knacka på dörren. De 
som inte gör ett målmedvetet 
besök brukar bli överraskade av 
att vi finns och att församlingens 
historia är så lång och mångskif-
tande.

S:t Mikaels kyrka har en mycket 
bra akustik. Hur ser det ut på 
konsertfronten?
December skulle kunna kallas för 
kyrkmånaden. Vi har konserter så 
gott som varje dag.

Måste kyrkan marknadsföra sig 
för att nå ut?
Tror att vi med reklamen har 
nått till vägs ände och det som 
fungerar bäst är djungeltelegra-
fen. Reklamen påminner endast 
dem som redan är intresserade, 
medan nya kommer genom per-
sonlig inbjudan. 

I vilken mån påverkas kyrkan 
av samhällsutveckling? Eller är 
det så att människor inte vill att 
kyrkan förändras, det är genom 
oföränderlighet som man finner 
trygget?
Kyrkans lära eller innehåll måste 
alltid förbli det samma, men for-
merna måste svara mot männis-
kors frågor och behov. Tror att 
kyrkan behövs just som ett fast 
nav mitt i det allt snabbare snur-
rande tidshjulet.

Julevangeliet är detsamma år 
för år, påverkar samhällshän-
delser budskapet?
Budskapet med stort B är det 
samma men infallsvinklarna 
varierar naturligtvis om det är 
goda tider och folk spenderar för 
fullt eller som nu när många är 
oroliga för framtiden med eko-
nomisk kris och svininfluensa.

Vad står i centrum för din jul-
predikan i år?
Frukta inte, sades till Jungfru 
Maria vid bebådelsen och till her-
darna som fick veta att en Frälsare 
har fötts i Davids stad. Samma 
uppmaning återfinns 365 gånger 
i Bibeln – något att tänka på varje 
dag under året.

Svenska S:t Mikaels församling i Tallinn 
bjuder på ett digert musikprogram i 
december, förutom sedvanliga advents- 
och julgudstjänster. Kyrkan har mycket 
god akustik och är därför uppskattad 
bland musiker och publik. Detta innebära att man kan locka Estlands 
bästa solister, körer och musiker, vilket även bekräftas genom decem-
berprogrammet.
            
Några evenemang under december (gudstjänster på estniska, finska 
och tyska har utelämnats):

05. 12 kl. 11.00-14.00   Julmarknad
              kl. 17.00      Konsert med blandkörerna „Suisapäisa“  
   och ”Sõpruskond” – garanterat bra!
06.12     kl. 12.00      Adventsgudstjänst på svenska
               kl. 18.00      Emmausmässa          
12. 12     kl. 17.00      Arsise klockkonsert – välkänd grupp,  
   annorlunda musik
13. 12     kl. 12.00      Adventsgudstjänst på svenska
               kl. 18.00      Lucia 
15. 12     kl. 18.00      Själamusik, Tallinns Vinterfestival
17.12     kl. 18.00       Gustav Adolf gymnasiets julkonsert
18.12     kl. 18.00       Flickkören ”Nõmmelill” julkonsert
19.12     kl. 12.00       Estniska Vetenskapsakademiens mans-  
   och damkör – högsta klass!             
20. 12    kl. 12.00       Adventsgudstjänst på svenska
 kl. 17.00      Flickören „Ellerhein, julkonsert – en av  
   Estlands främsta!
21.12     kl. 18.00      Välgörenhetskonsert
22.12     kl. 19.00      Julkonsert med Estoniaoperans goss- 
   kör – stämningsfullt! 
24.12     kl  23.00     Internationell julmässa
25.12     kl.  12.00    Julgudstjänst på svenska
27.12   kl.  12.00     Julgudstjänst på svenska

         

Var hittar man dem?
√Svenska S:t Mikaels 

församling, Rüütli 9, Tallinn

Kartkod: Gamla stan I1            

Vad är ditt budskap till våra 
läsare?
 Ta vara på adventstiden, som en 
förberedelse och väntetid. Istället 
för att ta ut allt i förskott och vara 
trött på julen när den väl är inne.
■
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diverse

EkonominyttEkonominytt

På Estlands Hälsovårdsmuseum pågår 
en utställning om de synskadades värld. 
Titeln är slående Att se en osedd värld. 

G
enom utställningen 
vill Estlands Hälso-
vårdsmuseum, som 
för övrigt fyller 85, 
uppmärksamma de 

synskadades situation i vardags-
livet. Hjälpmedel som synskadade 
använt genom tiderna fram till det 
som står till buds idag exponeras.  

Som besökare blir man 
påmind om vilka problem som 

synskadade måste brottas med, 
förhoppningsvis ökar det förstå-
elsen för de synskadades situation. 
Man upplever de synskadades 
mörker, som står i stark kontrast 
mot allt det som seende upplever, 
inte minst i juletid. 

Man ges tillfälle att gå genom 
en blindtunnel, att se omgivning-
en utifrån synskadades ögon, att 
utföra olika göromål utan att 

använda synen samt att lära sig 
måla med hjälpmedel som utfor-
mats för synskadade.

På museet arbetar synskadade 
med klassiskt borstbinderi och 
man kan köpa med sig hantverk 
som tillverkats av synskadade. 

Tyvärr saknas information på 
engelska, men fråga gärna efter 
museichefen Margus Jurkatam 
eller någon av hans kollegor.  

Utställningen är öppen till och 
med den 23 januari 2010.
 ■

 TEXT: TOOMAS KÄBIN, FOTO: TERVISHOIUMUUSEUM

√The Economist berömmer 
Estland
Ansedda ekonomitidskriften The 
Economist ger beröm åt Estland 
för den förda finanspolitiken. Man 
tror att Estland har goda utsikter 
att beviljas inträdet i eurozonen 
2011. Även IMF har nyligen uttalat 
sig berömmande om Estlands eko-
nomiska politik, dvs att regeringen 
vidtagit drastiska åtgärder för att 
komma tillrätta med krisen, främst 
genom besparingar som nu börjar 
ge resultat.

√Fortsatt fall
Enligt Estlands Statistikmyndighet 
föll ekonomin under tredje kvartalet 
2009 med 15,3 procent i jämfö-
relse med samma period 2008. 
Nedgången tycks ha bromsat in, 
fallet det andra kvartalet var 16,1 
procent.

√Mer samarbete mellan 
universitet och näringsliv
Estlands handelskammare och 
Tartu Universitet arrangerade 
nyligen ett seminarium med syfte 
att koppla forskning och utbild-
ning närmre näringslivet. Syftet 
var även att bistå företag med 
information hur de bättre kan 
utnyttja universitet och påverka 
dessa vad gäller forskningsprojekt. 
Som goda exempel kan nämnas 
Tartu Universitets samarbete med 
företaget ProFiksum, där man 
omvandlat tidigare containrar till 
virkestorkar. Ett annat är fits.me 
som vunnit pris Silicon Valley. Det 
handlar om en virtuell robot för 

online-klädesaffärer. I Stockholm 
arrangerades i början av december 
en konferens om samarbete mel-
lan universitet och näringsliv av 
Baltech, ett universitetskonsortium 
mellan åtta tekniska högskolor i 
Sverige, Finland, Estland, Lettland 
och Litauen. 

√Livsmedelspriserna sjun-
ker
Enligt Estlands Konjunkturinstitut 
och tidningen Postimees har 
matpriserna i Estlands största livs-
medelskedjor sjunkit sedan maj i år. 
Maxima leder ligan med 10,6 pro-
cent billigare varor. Överlag håller 
Säästumarket de lägsta priserna. 
En genomsnittlig korg med 18 varor 
gick på 342.70 EEK i Säästumarket 
att jämföras med EEK 390.80 i 
Selver-butikerna. Kedjorna som 
Säästumarket, Prisma, Rimi, 
Maxima och Selver ingick i studien.

√Estlands ekonomiska 
landskap
Estlands inrikesdepartement har 
tagit fram en studie föra att kart-
lägga de olika regionernas fram-
tida utvecklingspotential. Något 
förenklat ser framtidsscenariot ut 
på följande sätt. Tallinn domineras 
av industri, bank- och finansvä-
sende. Öarna, västra Estland samt 
landets sydöstra delar utmärker 
sig som turistregioner. Tartu har 
en fortsatt framtid inom forskning 
och medicin. Nordöstra Estland 
förblir industriregion med energi 
som starkaste sektor. Stora delar 
av centrala Estland har en framtid 
inom jordbruket.

Världen utifrån synskadades perspektivVärlden utifrån synskadades perspektiv

» www.visitestonia.com

Litet land, stor upplevelse!

Så nära, så balt.
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Var hittar man dem?

√ Estlands Hälsovårdsmuseum/

Eesti Tervishoiu Muuseum

Lai 28/30, Tallinn, Kartkod: Gamla 

stan G1 
Öppet ti–lö 11–18 

www.tervishoiumuuseum.ee

Tallinns julmarknad fyller Tallinns julmarknad fyller 
gamla stan med magi
 TEXT: TOMAS ALEXANDERSSON, FOTO: LEMBIT MICHELSON

T
allinns Rådhustorg och 
julmarknad gör sig som 
bäst när snön sakta fal-
ler. Då det doftar kanel, 
brända mandlar och 

nybryggd glögg. Runt den gnist-
rande julgranen slingrar sig deko-
rationer, små bodar och mark-
nadsstånd. Julmarknaden har en 
stark prägel av gamla traditio-
ner. Det säljs bland annat hem-
magjord honung, ylleprodukter, 
konsthantverk och träslöjd.

Att smaka på estnisk julmat 
är ett måste. Skulle temperatu-
ren sjunka för lågt är det bara att 
smutta på den obligatoriska est-
niska julglöggen, hõõgvein. Det 
delas ut godis till barnen och från 
rådhustorgets scen sjunger körer 
julsånger. 

Höjdpunkt är såklart jultom-
ten, som sitter och väntar på öns-
kelistor i sin bod och gärna blir 
fotograferad. Från jultomtens 
brevlåda kan man skicka julkort 
till vänner och bekanta, köp eller 

Det är som taget ur en saga, och tro 
dina ögon för Tallinns julmarknad på 
Rådhustorget är lika magisk som den 
ser ut.

gör dem själv. 
Får man nog av julmys är det 

bara att avrunda på någon av 
marknadens närliggande restau-
ranger eller caféer. ■

 
v 

Var hittar man?

√ Tallinns Julmarknad/Tallinna 

Jõuluturg.

Från den 29 november till 7 januari

Öppet 09.00–19.00. 

Julmarknaden finns i år på flera 

ställen:
Tallinns Råshusplats, Kartkod: 

Gamla stan  H1/H2

Isbanan vid Harjugatan, Kartkod: 

Gamla stan I1

Frihetstorget/Vabaduse väljak, 

Kartkod: Gamla stan J1

Tammsaare-parken, Kartkod: 

Gamla stan I3

Rotermanni Centrum, Kartkod: A2.
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√Stöld
Har du blivit utsatt för stöld skall du snarast göra en polisan-
mälan. Försäkringsbolagen kräver en sådan. Anmälan görs 
enklast hos hamnpolisen eller på närmaste polisstation.

Hjälp till självhjälp

√Svenska S:t Mikaelsförsamlingen
Församlingen tillhör Estlands evangelisk-luterska kyrka, men dess arbetsspråk är svenska.

Församlingen har omkring 200 medlemmar, de flesta är estlandssvenskar och 
deras ättlingar. Svenska S:t Mikaels församlingen strävar till att vara en mötesplats 
för såväl tillfälliga besökare som bofasta svenskspråkiga i Tallinn med omnejd.

Gudstjänst firas varje söndag kl 12, varefter alla närvarande inbjuds till kyrkkaffe i 
församlingssalen. Kansliet är öppet tisdag till fredag 11—14.

Kontaktuppgifter:
√Svenska S:t Mikaelsförsamlingen,

Rüütli 9, 10130 Tallinn, Estland

Tfn./fax +372 644 1938

E-post: rootsi-mihkli@eelk.ee

www.stmikael.ee√Pengar 
Pengar kan tas ut från bankomat med svenska bankkort som Visa, Mastercard samt 
Maestro. Överföring från Sverige sker snabbast och smidigast genom Western Union, tfn. 
Sverige 020-741 742. Pengarna kan hämtas ut på de flesta postkontor i Estland.
Tallinns huvudpostkontor ligger på Narva maantee 1, tfn. +372 6 257 250, öppettider: må–to 
8–18, fr 8–17, lö 9–17. Sö stängt.

√Bilhandlingar 
För att föra in ett fordon (inklusive släp- och husvagn) till 
Estland krävs fullständigt registreringsbevis i originalhandling. 

√Pass
Om du förlorat ditt pass kan Sveriges ambassad i Tallinn 
utfärda ett provisoriskt pass. 
För detta krävs 3 passfoton och identitetshandling, eller en 
annan person t. ex. medresenär, vän, som kan identifiera dig 
och sig. Foton kan tas i fotobutiker på bl. a. följande ställen: 

Ett provisoriskt pass kostar 1 140 SEK (cirka 1 900 EEK) och betalas kontant i lokal valuta. 
Efter arbetstid tillkommer en extra avgift motsvarande 200 SEK för varje påbörjad timme.

√Vad innebär Schengen?
Estland ingår i likhet med Sverige i det så kallade Schengenområdet. Detta innebär att det 
inte längre finns någon gränskontroll till lands, sjöss eller på flygplatser. Men man måste 
alltid ha med sig resehandling (pass eller nationellt ID-kort) som visar medborgarskap. 
Vid kontroll, som kan förekomma från myndighetshåll och som alltid sker vid incheckning 
på flygplatser, måste någon av dessa två handlingar kunna uppvisas. ID-handlingar som 
banklegitimation, körkort etc gäller inte då de inte informerar om medborgarskap. 

√Fotobutiker:

■ Coca-Cola Plaza bio Fotoautomat, 

Hobujaama 5 (bakom postkontoret)

■ Fotoluks, Vana-Viru 3

√Sveriges ambassad
Pikk 28, 15055 Tallinn. Tfn. +372 6 405 600, www.sweden.ee
Kansliet öppet må- fr  09.00 – 12.00, telefontid må – fr 09.00 – 12.30 och 13.30 – 
17.00. Vid brådskande ärenden nås jourhavande tjänsteman under helger.

Centrala polis-
stationen i Tallinn:
(Kesklinna politseiosakond)

√Kolde pst 65, 10321 Tallinn

Tfn. +362 6 125 400

Larmtelefoner:

Polis 112 Räddningstjänst 110 ation.

VÄGVERKET INFORMERAR 

ANGÅENDE KÖRKORT 

√Fotot till körkortet skall vara avbildat RAKT 

FRAMIFRÅN och bakgrunden ska vara LJUS 

(om håret är mycket ljust får bakgrunden vara 

ljusgrå så att det blir kontrast mellan håret och 

bakgrunden). 

                   Gudstjänster:  På svenska, varje söndag kl 12  
 På estniska, varje onsdag kl 18 
 På finska, varje söndag kl 10  
 På tyska, andra och fjärde söndagen varje månad kl 15

■ Stöd det fortsatta arbetet med renove-
ringen av kyrkan 
och församlingens utrymmen genom. 
Stiftelsen S:t Mikaels i Tallinn Kyrkofond. 
Svenskt postgiro nr 649 27 05-6

√

Danmarks 
Ambassade
Wismari 5
15047 Tallinn

Tfn. +372 6 306 400

tllamb@um.dk

Telefon- og åbningstid: Mandag– 

fredag 10.00–16.00

Kgl norsk ambassade
Harju 6
15054 Tallinn

Tfn. +372 6 271 000

emb.tallinn@mfa.no

Åpningstid Ambassaden: 

Mandag–fredag 9.00–16.00

Konsulære saker: Mandag, 

onsdag, fredag 9.00–16.00

TERMINAL

TERMINAL
TERMINAL

ADMIRALI BASSEIN

Willkommen!  Öppet må – lö 12 -23

Baieri Kelder

39 € / dygn

Tallinns nyaste 

hotellrum!

Vintererbjudande :

Enkel- eller dubbelrum. I priset 
ingår frukost, parkering på gården 

och gratis internet.
Erbjudandet gäller till och med 31 mars 2010.

Stämningsfull tyskinspirerad 
restaurang.

St Barbaras gäster erhåller 10% rabatt i restaurangen.
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Namn ......................................................................................................

Företag ..................................................................................................

Adress ....................................................................................................

.................................................................................................................

Telefon ........................................... fax .................................................

Prenumeration
Ja tack, jag önskar och få aktuell information 
om Estland. Jag vill prenumerera på tidningen 
The Baltic Guide under ett år för endast 269 SEK.

Aktuell 
information om 

Estland
Du har möjlighet att prenumerera 

på The Baltic Guide tidningen direkt hem 
i brevlådan eller till företaget. 

Du får en helårsprenumeration 
(12 nummer) för endast 269 SEK
Vänligen faxa denna kupong 

på +372 6 117 761 eller klipp ut och skicka 
den till Põhja pst. 25, 10415 Tallinn.

Kus on? .........................................Var ligger......?
Mis see on? ..................................Vad är det?
Mida see tähendab? ...................Vad betyder det?
Kuidas elad/elate? .....................Hur mår Du/Ni?
Kuidas käsi käib, 
kuidas läheb? ..............................Hur mår Du/Ni?
Pole viga .......................................Bra/OK
Rõõm teid näha, 
meeldiv kohtuda .........................Trevligt att råkas/att ses
Oli meeldiv kohtuda ...................Det var trevligt att träffas
Oli meeldiv tutvuda....................Det var trevligt att 
........................................................lära känna varann
Palju kell on? ...............................Vad är klockan?
Mina ei oska 
eesti /vene keelt .........................Jag talar inte estniska/ryska 
Kas te räägite rootsi keelt? .....Talar ni svenska?
inglise/soome/saksa keelt? ......engelska/finska/tyska?

Palun .............................................Var så god
Aitäh, tänan .................................Tack
Palun vabandust .........................Förlåt, ursäkta
Tere, tervist .................................Goddag, hej
Tere hommikust ..........................God morgon
Tere päevast ................................God dag
Tere õhtust ..................................God kväll
Head ööd ......................................God natt
Nägemist, head aega .................Hej då, adjö
Kõike head, kõike paremat .......Allt gott
Head reisi .....................................Trevlig resa
Jätku leiba, head isu ..................Smaklig måltid 
Terviseks ......................................Skål
Kui palju see maksab? ...............Vad kostar det?
Kas teil on? ..................................Har ni?

Estland
GEOGRAFISKT LÄGE SAMT NATUR
Yta: 45 277 km2

Längd öst-väst: 350 km

Längd norr-söder: 240 km

Skog: 48% av totalytan

Öar: 1521 (största ön Ösel eller 

Saaremaa på svenska, 2 922 km2)

Sjöar: 1 200 (största sjön är Peipsi, 3 555 

km2, varav 1 529 km2 tillhör Estland)

Största berget: Suur Munamägi, 318 m

Längsta floden: Pärnu jõgi 144 km

TID
GMT +2, eller 1 timme före Sverige

SPRÅK
Officiellt språk är estniska
Tillhör finsk-ugriska språkgruppen
Många ester talar även engelska, gäller 
speciellt servicepersonal.

PENGAR
Valutan heter Eesti kroon
Förkortning – EEK
I omlopp sedan 20.06.1992
Sedelvalörer 5, 10, 25, 50, 100 och 500 
kroon. 1 och 5 
kroon finns även som mynt. 1 kroon = 
hundra sent.
Växlingskursen i förhållande till svenska 
kronan, 1 SEK =1,41 EEK. Eesti kroon är 
bundet till euron genom kursen 1 EUR 
=15,65 EEK

BEFOLKNING
1 370 500 (enligt 2000 års folkräkning) 
ester – 67,9%
ryssar – 25,6%
ukrainare – 2,1%
övriga – 4,4 %

TRO
Luthersk, Ortodox

LARMNUMMER
Polis 110
SOS alarm 112
Brandkåren 112
Ambulans 112
Larmnummer är gratis att ringa till.

ATT RINGA
Till, från och inom Estland
För samtal med mobiltelefon från 
Estland till Sverige, slå landsnumret 
+46, därefter det lokala riktnumret utan 
nolla. För ett samtal, t ex till Stockholm: 
+46 8 555 555 eller till en mobiltelefon 
+46 70 555 5555.

För samtal till en estnisk telefon från 
en Sverige, slå landsnumret +372 och 
därefter abonnnentnumret. T ex samtal 
till Tallinn, +372 6 555 555 eller till en 
estnisk mobiltelefon +372 56 555 555.

TRAFIK
I tätorter är hastighetsbegränsningen 
vanligtvis 50 km/h, men det förekom-
mer sträckor med 40 km/h samt 30 
km/h. Landsvägshastigheten är 90 
km/h, om inget annat angivits. 

Billjusen skall vara tända dygnet runt, 
såväl i tätorter som på landsväg. 

Promillegränsen i Estland är 0. 
Bilbälte är obligatoriskt såväl fram 
som bak. Det är tillåtet att stanna vid 
vägkanten, om vägmärken inte anger 
annat. I större tätorter är parkering 
vanligtvis avgiftsbelagd, parkerings-
biljetter finns att köpa i kiosker eller 
parkeringsautomater. I Tallinn är de 
första 15 minuterna gratis, men då 
måste tiden för parkeringsstart framgå 
genom parkeringsklocka eller vanlig 
papperslapp.

I Tallinns Gamla Stad är parkering 
avgiftsbelagd dygnet runt.

KREDITKORT, BANKOMATER, 
RESECHECKAR
De vanligaste kreditkorten accepteras 
i de flesta affärer och restauranger i 
Estland. De flesta banker och banko-
mater accepterar Visa, Mastercard, 
Diner’ s Club och Maestrokort. 
Resecheckar används sällan och är 
lättast att lösa in på banker.

fartyg / flyg  12/2009

Kapellskär – Paldiski
Dagligen
Från Kappellskär  10.15
Till Paldiski  21.15

Fartygens tidtabellerFartygens tidtabellerFartygens tidtabeller FlygtiderFlygtider

Diverse information

Stockholm – Tallinn
Dagligen
Avgång Stockholm  17.45
Ankomst Tallinn   10.00

Tallinn – Stockholm
Dagligen
Avgång Tallinn  18.00
Ankomst Stockholm  10.00

Fartyg: 
Victoria och Baltic Queen
Fartygen anlöper Mariehamn 
i båda riktningarna

Tallinn: 
Tallinn Reisisadam (passager-
arhamnen) 
D-terminal,  
bokning tfn. +372 6 409 808.

Stockholm: 
Värtahamnen, 
bokning tfn. +46 8 666 6001. 
M/S Victorias avgångar.

nvh
när var hur

■ Alla tider är lokala

Stockholm – Tallinn – Stockholm 

Flera gånger dagligen med 
Estonian Air
www.estonian-air.ee

Göteborg – Tallinn

Må, On, Fr, Sö 
City Airlines
www.cityairline.com

Tallinn – Köpenhamn

Tre dagliga turer 
med Estonian Air
www.estonian-air.ee

Tullregler
Regler för resandes införsel av 
alkohol. Gäller för privatpersoner 
över 20 år, som själv handlat 
alkoholen i ett annat 

EU land för eget bruk

 SPRITDRYCKER 10 LITER 

 MELLANPRODUKTER 
(T.EX. STARKVIN) 20 
LITER 

 VINER 90 LITER 
(VARAV HÖGST 60 LITER 
MOUSSERANDE VIN) 

 ÖL 110 LITER

DEFINITIONER
Spritdryck: alkoholhalten 
överstiger 22 volymprocent
Starkvin: alkoholhalt överstiger 15, 
men inte 22 volymprocent
Vin: annat vin än starkvin, samt 
annan alkoholdryck som överstiger 
3,5, men inte 15 volymprocent och 
som inte är starköl.
Starköl: öl med en alkoholhalt som 
överstiger 3,5 volymprocent.

Källa: sammanfattning från 
www.tullverket.se

BiIister! Glöm ej regist-
rerings beviset i original 
Alla som kommer med bil till 
Estland skall ha med sig regis- 
treringsbeviset i original, båda 
sidorna. Detta skall utan undantag 
kontrolleras av Tallink vid incheckning, 
både i Stockholm och Kapellskär. 
De som bokar bilplats skall även 
informeras vid bokningstillfälle och 
information om detta finns på Tallinks 
hemsida www.tallink.se. Tyvärr händer 
det alltför ofta att bilister trots detta 
glömmer bort reglerna.

Estonian Air 
Lennujaama tee 13, Tallinn, 
tfn. +372 6 401 160, 

Resa med färja till 
Saaremaa och Hiiumaa: 
AS Saaremaa Laevakompanii, 
tfn. +372 45 243 50, 
e-mail: 
broneerimine@laevakompanii.ee, 
www.laevakompanii.ee.

■ Tidtabellerna kan ändras 
med kort varsel.

Tidtabell MS Via Mare 
Dagligen i båda riktningarna

Reguljär godstrafik upprätthålls 
med ro-ro fartygen MS Via 
Mare. Fartygen befordrar även 
passagerare men i begränsat 
antal.

AS Baltic Scandinavian Lines.
Tfn. + 372 666 1679
E-mail: info@bsl.ee
www.bsl.ee

Paldiski – Kapellskär
Dagligen
Från Paldiski  00.45
Till Kappellskär  7.15

tllaand
RAFISKT LÄGE SAMT NNNATUATATATATUATUATURRR

Tartu

TALLINN

Tallinn – Oslo

Dagliga turer med Estonian Air 
och Norwegian
www.estonian-air.ee
www.norwegian.no

Tallinn – Helsingfors

Flera gånger dagligen med Finnair 
och Estonian Air
www.finnair.com
www.estonian-air.ee

Stockholm – Kuressaare/Ösel
Estonian Air via Tallinn
www.estonian-air.ee

Tartu–Stockholm

Må, To, Fr, Sö
www.estonian-air.ee
 
Tartu –Riga 

(med anslutning till Skandinavien)

Riga–Tartu (med anslutning från 
Skandinavien)

www.airbaltic.com
Upp till två gånger dagligen
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kultur
© The Baltic Guide

Kulturnytt – december

nvh
när var hur

konserter
(www.concert.ee)

Saku Suurhall
Paldiski mnt 104B, Tallinn, www.sakusuurhall.ee

19.–24.1. EM i konståkning
11.2.   Alla Pugatjova
20.2.   Grigori Leps
24.2.2010 Rammstein
6.3.   Dogshow 2010

Tallinns Stadshall 
(Tallinna Linnahall)
Mere pst 20, Tallinn, www.linnahall.ee

20.12. 19.30 Estlands Superstar, final

Konsertsalen Estonia 
(Estonia Kontserdisaal)
Estonia pst 4, Tallinn

5.12. 15 Daniel Oyarzabal 
   (orgel, Spanien)
7.12. 10.30 Barnmusikalen   
   Mästerkatten i stövlar
  13 Barnmusikalen Mästerkatten  
   i stövlar 
10.12. 19 Vokalgruppen Nordic Voices  
   (Norge)
13.12. 16 Barnens julkonsert
15.12. 19 Rão Kyao 
   (bambuflöjt, Portugal)
16.12. 19 KonsertJazz: Speglingar
19.12. 19 Haydn och Schubert
22.12. 19 Estniska strängar
28.12. 19 Julmusik
31.12. 17 Nyårsbal
1.1. 18 Hennessys Nyårskonsert

Tallinns rådhus (Tallinna Raekoda)
Raekoja plats, Tallinn
Kartkod B2

12.12. 18 Tallinns stråkkvartett 25
31.12. 15 Hortus Musicus
 17 Hortus Musicus

Svenska St Mikaelsförsamlingen i 
Tallinn
Rüütli 9, Tallinn. Kartkod: Gamla stan I1
www.eelk.ee/rootsi-mihkli/
www.stmikael.ee

15.12. 18 Själamusik, Ida Teppo (fiol), 
Karolina Normak (fiol), Liis-Helena 
Väljamäe (fiol), Mary-Ann Eessaar (fiol), 
Laur Eensalu (violoncell), Eva-Maria 
Sumera (violoncell), Silvia Ilves (cello), 
Theodor-Peeter Sink (cello), Henry-David 
Varema (cello)

Niguliste-kyrkan 
Niguliste 3, Tallinn
Kartkod H1

6.12. 19 Händels Vattenmusik
8.12. 19 Gammalmusikgruppen  
   Rondellus
20.12. 16 Estlands Nationalmanskör,  
   konsert
26.12. 17 Tallinns Gosskör
30.12. 19 Andres Mustonen (fiol)
3.1. 19 Orthodox Singers

Nokia Concert Hall (Solaris Centrum)
Estonia pst 9, Tallinn

18.12. 19 Evita
19.12. 19 Evita
20.12. 19 Evita

Konserthuset i Pärnu 
(Pärnu Kontserdimaja)
Aida 4, Pärnu, www.concert.ee

9.12. 11 Barnmusikalen Mästerkatten  
   i stövlar 
 14 Barnmusilalen Mästerkatten i  
   stövlar 
12.12. 19 Vokalgruppen Nordic Voices  
   (Norge)
16.12. 18 Julcirkus 2009
17.12. 19 Estniska strängar
19.12. 19 Julblandning
21.12. 19 Anne Veskis julshow
23.12. 19 Hanna-Liina Võsa och Maria  
   Listra, julkonsert
25.12. 15 Julmusik
 19 Julmusik
30.12. 19 Hennessys och Eesti  
   Kontserts nyårskonsert
   

Pärnu Eliisabeti kirik
Nikolai 22, Pärnu, www.eliisabet.ee
23.12. 19 Estniska Nationalmanskören,  
   julkonsert

Konserthuset i Jõhvi
 (Jõhvi Kontserdimaja)
Pargi 40, Jõhvi, www.concert.ee
10.12. 11 Barnmusikalen Mästerkatten  
   i stövlar 
13.12. 17 Vokalgruppen Nordic Voices  
   (Norge)
16.12. 19 Estniska strängar
19.12. 18 Estlands Nationalmanskör,  
   julkonsert 
   (Jõhvi Mihkli kyrka)
26.12. 12 Julcirkus
27.12. 18 Julmusik

utställningar/museer
Kumu konstmuseum
Weizenbergi 34/Valge 1. Öppet: Maj—
september ti—sö 11.00—18.00. Kassan 
stänger 17.30. Oktober—april on—sö 11.00—
18.00. Kassan stänger 17.30

Permanentutställning: 
Estniska konstklassiker från 1700-talet 
till 1945. Verk av Johann Köler, Kristjan 
Raud, Konrad Mägi, m fl
Svåra val – Estnisk konst 1945–1991.
11.9.09–17.1.10 I Love Malmö
2.10.09–7.2.10 HARRO! Finsk popkonst-
klassiker
16.10.09–10.1.10 Målare från Normandie

Ockupationsmuseet 
(Okupatsioonimuuseum)
Toompea 8, Tallinn, tfn +372 6 680 250.
Kartkod B1. Öppet ti—sö 11-18.00

Permanentutställning: Det ockuperade 
Estland 1940—1991 (video-, ljud- och bild-
presentationer)
 

Adamson-Ericu museum
Lühike jalg 3, Tallinn. Kartkod B1
Öppet: on—sö 11.00—18.00. Kassan stänger 17.30

Permanentutställning: konstnären 
Adamson-Erics verk (målning, keramik, 
smycken, textil, möbler)

Niguliste museum
Niguliste 3, Tallinn. Kartkod B2. Öppet: on—
sö 10.00—17.00. Kassan stänger 16.30

Permanentutställning: Kyrkokonst från 
1300–1900-talet, kyrksilver
1.1.07–31.12.2010  Medeltida konst
5.6.09–10.1.2010 Bernt Notke – mellan för 
nyelse och tradition

Mikkeli museum
Weizenbergi 28, Tallinn. Kartkod A4. 
Öppet: on—sö 10.00—17.00. 
Kassan stänger 16.30

Permanentutställning: Västeuropeiska 
mästare, grafik, ostindiskt
7.2.– december 2009 Forna tiders 
skatter från Egypten, Grekland och 
Mellanöstern

Kadriorg-slottet 
(Kadrioru loss) Weizenbergi 37, Tallinn, 
tfn +372 6 066 400. Kartkod A4 
Öppet: Maj—september ti—sö 10.00—17.00. 
Kassan stänger 16.30. Oktober—april on—sö 
10.00—17.00. Kassan stänger 16.30

Permanentutställning: måleri från 1500—
1900-talet, skulptur från 1700—1900-talet
7.2.–31.12. Svunna tiders skatter
19.9.09–29.8.10 Baltisk Biedermeier

Estlands Naturmuseum 
(Eesti Loodusmuuseum) Lai 29a, Tallinn. 
Kartkod 1G. Öppet on—sö 10—17
11.11.2009–2.2.2010  Fiskar

Estlands Historiska museum,
Maarjamäe slott 
(Eesti Ajaloomuuseum, Maarjamäe loss)
Pirita tee 56, Tallinn
Öppet on–sö 10–17, Kaartkod A5
24.2.2008–24.2.2010 
Republiken Estland 90

Estlands designmuseum 
(Eesti Tarbekunsti- ja Disainimuuseum)
Lai 17, Tallinn. Kartkod 1G. Öppet on—sö 11—18

14.11.09–21.2.10 Know How – Tallinns 
femte triennal för brukskonst

Arkitekturmuseet, Rotermanns 
saltförråd (Rotermanni soolaladu)
Ahtri 2, Tallinn, öppet 1.10–18.5, on–sö 11–18, 
19.5–30.9, on–fr 12–20, lö–sö 11–18, gratis 
inträde sista fredagen varje månad.

Stora salen:
från 5.9. Tallinns nya rådhus
Galleriet: från 5.9. Tallinns nya rådhus
Första våningen:
Stadsplanering. Stor-Tallinn, Jugend 
i Estland, Estnisk träarkitektur, 
Estnisk funktionalism, Makten, Torget 
och Frihetskriget, Monument från 
Frihetskriget).  
Utställning: En liten historietimme

Tampere Maja
Jaani 4, Tartu
Ständigt nya konstutställningar

Estlands Sjöfartsmuseum 
(Eesti Meremuuseum)
Tjocka Margareta (Paks Margareeta), Pikk 
70, Tallinn
Kartkod Gamla stan E3
Öppet: on–sö 10–18

Tartu Leksaksmuseum
Lutsu 8, Tartu
Öppet: on–sö 11–18
6.5.09–10.1.10 Lord of the Rings, part II

övriga evenemang
1.11.–31.12. Estlands Konstmusuem/ 
   Eesti Kunstimuuseum 90  
   (Enhetligt biljettpris 90 EEK)
22.11.–23.12. Tomtarnas månad, Estlands  
   Idrottsmuseum, Rüütli 15,  
   Tartu.
2.8.–31.12. Hantverks- och designmark- 
   nad, Rotermanni-kvarteret,  
   Tallinn
29.11–24.12. Julstaden Tartu
29.11.–24.12. Tartu julmarknad 2009
29.11.–7.1. Tallinns Julmarknad 2009,  
   Rådhusplatsen
1.–31.12.  Tallinns Vinterfestival
1.–15.12.  Juljazz/Jõulujazz 2009  
   (Kontserter i Tallinn, Tartu,  
   Pärnu, Viljandi och Otepää,  
   www.jazzkaar.ee)
1.–22.12. Julmarknad i Voika (husdjur 
   och handarbete. Voika i  
   Tartumaa, info: +372 56 93 36 53)
4.–13.12. Tartu PÖFF 2009 
   (www.poff.ee)
5.–6.12.  Julfest i Paide, Paide 
   centrum och gamla stan.
5.12.   Välgörenhetsmarknad, Tartu  
   Waldorfgymnasium, Ploomi 1,  
   Tartu.
7.–13.12.  Julmarknad, Estlands 
   Jordbruksmuseum,  
   Muuseumi 2, Ülenurme,  
   Tartu.
8.–11.12.  Juleland – juleväg, Estlands 
   Landsvägsmuseum, Varbuse, 
   Põlvamaa.
9.–11.12.  Julen i Mooste herrgård, 
   Mooste, Põlvamaaa.
12.12.   Julkonsert i Kadrioru  
   Konstmuseum, Tallinn
17.12.   Julkonsert i Kärdla  
   Kulturhus, Dagö
19.–20.12. Julmarknad,    
   Estlands Friluftsmuseum/ 
   Eesti Vabaõhumuuseum,  
   Tallinn
23.12.   Julkonsert, Haapsalu  
   Domkyrka

Konserter, övriga orter:
20.12. 17 Estlands strängar, Viljandi 
   Pärimusmuusika Ait
22.12. 19 Tallinns Gosskör, Palamuse 
   kyrka
22.12. 19 Cellokvartetten C-Jam, Koigi 
   herrgård
27.12. 16 Hortus Musicus, Tõrva kyrka

Konserter inom ramarna för operasånger-
skan Pille Lills Välgörenhetsfond (PLMF):
5.12. 17 Mästarakademien – Angelika 
   Klas-Fagerlund (sopran), Piia 
   Paemurru (piano)
6.12. 15 Själamusik – Marike Kruup  
   (fiol), Linda-Anette Suss (fiol),  
   Estniska musikakademins  
   kammarorkester, Keila kyrka

teatrar
Nationaloperan Estonia 
(Rahvusooper Estonia)
Estonia pst 4, Tallinn, tfn +372 6 831 214, 
www.opera.ee. Kartkod J3

6.12. 15 De tre musketörerna
8.12. 19 My Fair Lady
9.12. 19 La Traviata
10.12. 19 Balettafton
11.12. 19 Poliuto
12.12. 19 Poliuto
13.12. 12 Snövit och de sju dvärgarna
16.12. 19 Svansjön
17.12. 19 Cosi fan tutte
18.12. 19 Svansjön
19.12. 19 La Traviata
20.12. 12 Snövit och de sju dvärgarna 
21.12. 19 My Fair Lady 
22.12. 19 De tre musketörerna
31.12. 20 Nyårsbal
6.1. 19 My Fair Lady 
7.1. 19 La Traviata
8.1. 19 De tre musketörerna

Tallinns stadsteater 
(Tallinna Linnateater)
Lai 21, Tallinn, tfn +372 6 650 800, 
www.linnateater.ee. Kartkod G1

Dramatiska teatern 
(Draamateater)
Pärnu mnt 5, Tallinn, tfn +372 6 805 555, 
www.draamateater.ee. Kartkod I2

Vanemuine
Vanemuise 6, Tartu, tfn +372 7 440 100, 
www.vanemuine.ee
6.12. 16 Nötknäpparen
11.12. 19 Giselle
13.12. 16 Nötknäpparen
16.12. 19 Rigoletto
17.12. 19 Nötknäpparen
27.12. 17 Goodbye 2009
30.12. 19 Nyårsbal
6.1. 18 Nötknäpparen
8.1. 19 Konsert Memory 2010

Aktuella konserter:
• Franska Air uppträder i Tallinn. Airs  
 musik karaktäriseras av dess moder- 
 na, mjuka och lugna sound.
 7 december, Rock Café, 
 www.rockcafe.ee
• Jõulujazz, Juljazz, är en svängig  
 musikfestival med ett flertal inter-
 nationella artister. Konserter runt  
 om i Tallinn. Festivalen får besök av 
 bland annat Jean-Luc Ponty   
 (Frankrike) och Christian Pommer  
 (Tyskland).
 1–17 december, www.jazzkaar.ee

Rotermanns designtorg
Varje söndag under december hålls en 
designmarknad mellan klockan 10–17 på 
Rotermanni, kanske Tallinns kändaste 
kvarter för shopping och design. Adress 
Rotermanni 5/Roseni 10.
www.rotermanniturg.ee

Ensemble Nordic Voices
Ensemble Nordic Voices från Norge bilda-
des 1996 och är ett av de ledande vokal-
banden i världen. Deras konsertturnéer 

har tagit dem runt hela världen – från 
Sydafrika till Japan. Programmet inleds 
med renässans och norsk folkmusik som 
följs av nutida kompositörer.
10 december, Tallinn Estonia Konserthall, 
www.concert.ee

Pirate Station Tallinn
Världens största drum & bass show är 
återigen i Estland. Eftersom det är jul, 
bjuds det på massor av överraskningar. I 
år uppträder bland annat: Chase & Status 
feat. dj set. MC Rage (UK), Noisia (UK) 
och Friktion (UK).
18 december, Saku Suurhall, 
www.piratestation.info

Nyårsbal
Fira nyår i Tallinn med klass och besök 
en riktig nyårsbal på Estonia-teatern, 
Estlands nationalscen. En oförglömlig 
kväll med dans, champagne och à la carte.
31 december, Estlands Nationalopera, 
www.opera.ee

Utställningen Bodies
Bodies har setts av flera miljoner besö-
kare världen över. Donerade kroppsdelar 
ställs ut efter att ha behandlats med en 

avancerad metod. Den gör att både hela 
kroppar, kroppsdelar och enskilda detaljer 
som nervtrådar, senor och muskler beva-
ras i sitt ursprungliga skick. Lämpar sig 
för den som inte är känslig.
13 december – 12 februari, Solaris shop-
pingcenter – Estonia pst 9, www.solaris.ee

Balett- och teaterpremiär
Boriss Eifmani Balett/teater, Don Juan 
and Moliere, har premiär den 13 december 
på Nokia Konserthall.
Estonia pst. 9, www.kontserdimaja.ee

Tartu

Kaarli 2b, Tallinn
Vid Frihetstorget 
(Vabaduse Väljak)
Tfn. +372 6 660 066 
Öppet varje dag 10–20

*

Lõunakeskus Shopping Centrum, 
Ringtee 75h, Tartu
Tfn. +372 7 315 632 
Öppet varje dag 10–204 dimensionell bio 

Vardagar till och med kl 16     35 EEK
Övrig tid 50 EEK

Vuxna 50 EEK 
Barn, studenter, pensionärer 45 EEK  
Familjebiljett 130 EEK

Vuxna 80 EEK 
Barn, studenter, pensionärer 70 EEK
Familjebiljett 195 EEK

4 dimensionell bio 
Vardagar till och med kl 16   40 EEK
Övrig tid 60 EEK

50% rabatt på 4D-bion mot uppvisande av AHHAA-biljett 50% rabatt på 4D-bion mot uppvisande av AHHAA-biljett
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Nedan personliga betraktelser från Estland kring 1989–1990.
  TEXT: TOOMAS KÄBIN, FOTO: TBG ARKIV

När Berlinmuren föll för tjugo år sedan pågick När Berlinmuren föll för tjugo år sedan pågick 
den sjungande revolutionen för fullt i Estlandden sjungande revolutionen för fullt i Estland

Förståsigpåare uppmanade 
ester till återhållsamhet. Marju 
Lauristin replikerade: ”Säg till 
en havande kvinna att hon skall 
vänta med att föda sitt barn“.

Sverige öppnar konsulat
För tjugo år sedan, i december 
1989, öppnade Sverige i Tallinn en 
filial till dåvarande generalkonsula-
tet i Leningrad. Beslutet var djärvt. 
Estland var fortfarande ockuperat. 
Konsulatet innebar inte upprättan-
det av diplomatiska förbindelser 
mellan Sverige och Estland, men 
det möjliggjorde att från nolläge 
bygga upp kontakter som varit 
avbrutna sedan 1940 då Estland 
isolerades. Det svenska konsulatet 
blev mötespunkt för politiker, dip-
lomater, affärsfolk, ja för alla som 
ville skapa kontakter. Det gällde 
att bygga upp förutsättningar, att 
skapa fungerande rutiner, struk-
turer och nätverk i samarbetet. En 
viktig insats var demokratibyggan-
de. Läget var kaotiskt men stäm-
ningarna positiva.

Den svenska närvaron möj-
liggjordes paradoxalt nog av det 
faktum att Sverige som i stort sett 
enda västeuropeiska land erkänt 
den sovjetiska ockupation 1940, 
såväl de facto som de jure. Flertalet 
andra länder hade bara gjort detta 
de facto. Detta innebar till exempel 
att amerikanska, med flera andra 
länders, diplomater aldrig besökte 
Estland under sovjetperioden. 

Det svenska konsulatet leddes 
av konsul Håkan Damm och kom 
snabbt att bli den hetaste mötes-
platsen för kontakter mellan Est-
land och Sverige. Resandet hade 
kommit igång, de sovjetiska mak-
terna tillät ut- och inresor. Konsu-
latet utfärdade viseringar för ester 
som ville till Sverige. Det hand-
lade om släktbesök, skolklasser, 
vänorter, sångkörer, politiker med 
mera. Samtidigt började svenskar 
resa till Estland. För detta krävdes 
sovjetiskt visum. 

En avgörande fråga för kon-
sulatet var kommunikation med 
yttervärlden. Telefon- och faxlin-

jerna var kopplade och kontrol-
lerade via Moskva. Mobiltelefon 
var nytt och inte tillåtet. Trafi-
ken sköttes via antenn riktad mot 
Finland. 

De estniska myndigheterna 
var mycket hjälpsamma gente-
mot konsulatet. En av kontakt-
personerna var Lennart Meri, som 
utsågs till (Sovjet) - Estlands utri-
kesminister, för att sedan bli Est-
lands ambassadör i Finland när 
landet fick tillbaka sin självstän-
dighet och därefter legendarisk 
och uppskattad president 1992–
2001.  

Sovjets sönderfall
Det sovjetiska samhället, inklu-
sive politik och ekonomi, hade 
kollapsat. Politiskt sett existe-
rade Sovjet, moraliskt hade det 
säckat ihop, vilket många poli-
tiker i västvärlden ännu inte för-
stod. Förståsigpåare uppmanade 
ester till återhållsamhet. Marju 
Lauristin, sociolog och profes-
sor, en av förgrundsgestalterna i 
frihetsrörelsen, replikerade: ”Säg 
till en havande kvinna att hon 
skall vänta med att föda sitt barn“. 
Marju Lauristin var auktoritet, 
dotter till några av Estlands få 
sanna kommunister som hjälpte 
sovjetmakten 1940. Som dotter 
till revolutionära föräldrar kunde 
Moskva knappast anklaga henne. 

När Berlinmuren öppnades i 
november 1989 växte förhopp-
ningarna att Sovjet ej heller i Est-
land skulle bruka vapen. I efter-
hand vet vi att sovjetisk militär 
förvisso hade stora enheter, å 
andra sidan var moralen obefintlig 
och slagkraften kunde ifrågasättas.

Estland kräver slut på 
ockupationen 
I början av den sjungande revolu-
tionen som påbörjats 1988 krävde 

Estland autonomi inom Sovjet, 
krav framfördes på ekonomisk 
självständighet. Näringslivet 
administrerades dels av Estland, 
men huvudsakligen direkt från 
Moskva. På de Moskvastyrda 
företagen arbetade huvudsakli-
gen inflyttad rysk arbetskraft som 
bildade den så kallade Interfron-
ten, dvs internationalisternas 
front mot de estniska självstän-
dighetsivrarna. Spänningen var 
stor. Från estniskt håll uppma-
nades folk genom media att förbli 
lugna. Det är anmärkningsvärt att 
den estniska självständighetskam-
pen förlöpte helt utan våld.

Med tiden skärptes kraven, 
man talade om ett återupprättan-
de av självständigheten. Estland 
krävde inte utträde ur Sovjetuni-
onen, som man införlivats i med 
tvång. Man krävde i stället ett slut 
på den sovjetiska ockupationen. 
Två ledande rörelser fanns för 
självständigheten, den så kallade 
Folkfronten som agerade genom 
existerande kanaler, bland annat 
det sovjetestniska parlamentet 
och Estlands Kongress som gick 
en helt självständig väg och som 
utgick från Republiken Estlands 
grundlag från förkrigstiden och 
som inte erkände Sovjetestlands 
maktorgan.

Kontakterna med Sverige 
utökas
I januari 1989 besökte den för-
sta svenska näringslivsdelega-
tionen Estland. Från sovjetiskt 
håll ställdes krav att resan måste 
inledas i Leningrad. Leningrad 
var ruggigt, grått och tungt, inga 
inslag av perestroika eller glas-
nost märktes. När delegationen 
anlände till Tallinn var skillna-
den som natt och dag, trots ett 
och samma imperium. Gästerna 
togs emot med nybakta bullar och 

varmt kaffe. Diskussionsandan 
var öppen. Man ville ha kontak-
ter. Under året arrangerades ett 
flertal svensk-estniska seminarier 
och föreläsningar om marknads-
ekonomi som esterna bara hade 
kvar i minnet eller som de kände 
till via finsk television.

Exportrådet öppnade kontor 
i Tallinn i maj 1990. Det största 
intresset från Sverige kom från 
små- och medelstora företag. Det 
fanns förutom rena affärsintressen 
en stark sympatifaktor. Storföre-
tagen månade om sina kontak-
ter med Moskva och kom till Est-
land först efter den återupprättade 
självständigheten 1991.

Finlands inflytande
Man kan tacka Finland för att 
esterna var välinformerade om 
det västerländska och pluralis-
tiska samhället. I norra Estland 
kunde man som enda ställe i 
Sovjet få in västerländsk tv. Man 
kunde se program som Dallas 
och Dynasty, man visste allt om 
utländska varor genom tv-reklam. 
Än viktigare var att man hade till-
gång till trovärdig information 
genom nyheterna från Finland. 
Allt detta gav esterna ett oerhört 
försprång i jämförelse med andra 
delar av Sovjetimperiet.

Ekonomin kollapsade
Vardagsbetingelserna var mycket 
svåra. Ekonomin hade upphört att 
existera. Det mesta kunde enbart 
köpas mot ransoneringskort – 
trots att femtio år gått sen kri-
get! De första initiativen till pri-
vat företagsamhet hade kommit 
igång. Den svenska personalen 
på konsulatet försörjdes via Est-
line som öppnade fartygstrafik 
sommaren 1990. Dessförinnan 
tog man med sig så mycket man 

förmådde bära. 
Det fanns ett par andningshål, 

Hotel Palace som hade renoverats 
med finskt kapital. I källaren fanns 
en valutabutik med i stort sett ett 
kiosksortiment, något helt unikt! 
Därutöver fanns ett par mindre 
valutabutiker, dessa stod under 
KGB:s uppsikt. I närheten av kon-
sulatet fanns Sovjets första privata 
matställe, återigen unikt! Statoil 
öppnade Sovjets första moderna 
bensinstation. När finska Neste 
följde efter klädde folk upp sig 
som för bal! Händelsen var revo-
lutionerande. 

Flyg och fartygslinjer 
öppnas
I takt med resandet inledde SAS 
som första västbolag en linje 
Stockholm–Tallinn 1989. På pre-
miärflygningen fanns en nittioårig 
dansk som varit med på den första 
flygningen på trettiotalet! De sov-
jetiska myndigheterna tillät inte 
SAS på grund av strategiska skäl 
att flyga fågelvägen från Stock-
holm till Tallinn. Trafiken diri-
gerades över Finska Viken en bra 
bit öster om Helsingfors, därefter 
skedde inflygning längs den est-
niska nordkusten österifrån. Dess-
utom krävde Sovjet att en sovjetisk 
säkerhetsman skulle få följa med. 

Fram till Estlines linje fick man 
resa med båt via Helsingfors. Far-
tyget Georg Ots gjorde en resa per 
dag. De som reste till Estland tog 
med sig allt från hygienartiklar till 
bananer, inget fanns att köpa!

Svenskt stöd
Så sent som 1989 hade den dåva-
rande svenska utrikesministern 
Sten Anderson sagt att de baltis-
ka länderna inte var ockuperade. 
Uttalandet kom högst olämpligt 
och ledde till skarpa protester i 
Sverige och Baltikum. Svenska 
UD lyckades formulera om utta-
landet. Nu gick händelserna 
snabbt och det svenska stödet tog 
vid på allvar. Sveriges miljöminis-
ter Birgitta Dahl besökte Sovjetest-
land som första svenska minister. 
Miljöfrågor var aktuella och besök 
av en miljöminister i ett ockupe-
rat land var minst kontroversiellt. 
Birgitta Dahl åtföljdes av sin sov-
jetiske kollega Nikolai Voronzov, 
den förste icke kommunistiska 
regeringsmedlemmen i Sovjet. 
Besöket inleddes i Leningrad. När 
delegationen kom till gränsen mel-
lan Ryssland och Estland möttes 

man av en estnisk delegation och 
estniska bilar. Genom detta visade 
den sovjetiske ministern största 
respekt för Estland. Birgitta Dahl 
gick i sitt bordstal i Tallinn mycket 
långt vad gällde stödet för Estland. 
Även Pierre Schori, dåvarande 
kabinettssekreterare, uttalade sitt 
stöd vid ett tal i Estlands Högsta 
Sovjet i samband med Estlines 
invigningstur.

Det skulle dock dröja ytterliga-
re drygt ett och ett halvt år innan 
självständigheten kunde återupp-
rättas den 20 augusti 1991. ■

Den sjungande revolutionen – Sovjet sjöngs sönder och samman
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Karta över Gamla Stan

■ Inkvartering
Meriton Old Town Hotel ■ 3 E2
Hotell Barons ■ 7 I2
Kalev Spa Hotell ■ 12 F3
Baltic Hotel Imperial ■ 13 G1
Baltic Hotel Vana Wiru ■ 14 H3
Old House Hostel ■ 15 F3
Old House Guest House ■ 16 F3

■ Mat och dryck
Restaurang Turg ■ 5 H1
Clazz ■ 8 H2
Ostrestaurangen St. Michael ■ 15 G1
Restaurang Complemento ■ 17 H3
Restaurang Olevi Residents ■ 19 F2
Schnitzel Haus ■ 20 J-1 
Chicago ■ 21 H3 
Restaurang Mekk ■ 22 I-2

Must Lammas ■ 23 I-2
Restaurang Bonaparte ■ 24 F2
Restaurang Maikrahv ■ 27 H1 
Troika — rysk restaurang ■ 30 H2
Kafé Mademoiselle ■ 42 E2
Cafe Caprice ■ 43 I-2
Arizona Saloon ■ 50 H2
McDonald's ■ 55 H3

■ Shopping
Lintex ■ 40 H1 
Estniska Handarbetsförbundet 
■ 45 G1 H1 G2
Vävars ■ 47 H3
Vivian Vau ■ 48 H1
Fornarina ■ 53 H3

■ Skönhet och hälsa

Revali Skönhetssalong ■ 2 F3
Silmajaam Optika ■ 20 H3
Tallinna Optika ■ 25 H3, B2

■ Övriga tjänster
Tallinns Stadsmuseum ■ 1 G3
Kiek in de Kök ■ 2 J1
Rådhusfängelsets fotomuseum ■ 3 H2
Estlands Nationalopera ■ 5 I-3
Niguliste museum ■ 8 I-1
Museum för medeltida ■ 9 H2

 TURISTINFORMATION
Tallinn Turistinformation ■ 0 B3
Niguliste 2/Kullassepa 4, Tallinn, tfn. +372 6 457 777, 
fax +372 6 457 778. Öppet 1.9.—30.4. må—fr 9—17, 
lö 10—15, sö stängt. 
Nytt turistinformationskontor på Viru Centrum
I takt med det ständigt stigande antalet besökare i Tallinn 
ställs behov på bättre och mer turistinformation. Tallinns stad 
har haft ett kontor i gamla stan på hörnet av Niguliste och 
Kullassepagatorna, ett stenkast från rådhusplatsen. 
Nu har ett andra kontor öppnats i Viru Centrum.
■ I fjol besöktes turistinformationskontoret av 

150.000 besökare från 150 länder.
■ Totalt fick kontoret 176.000 förfrågningar, 

en fördubbling i jämförelse med tidigare år.
■ De flesta förfrågningarna gällde transport, 

inkvartering, handel, sevärdheter och evenemang. 
■ 91 procent av besökarna var utlänningar, 

varav de flesta finnar, svenskar och britter.

√Så här använder du kartkoderna
I slutet av vissa texter finns en kod bestående av en bokstav 
och ett nummer. Med hjälp av dessa hittar du enkelt på tidnin-
gens kartor.
■ The Baltic Guide -tidningen har två kartor över Tallinn: 

En stor karta över centrum och en liten över Gamla Staden.
■ På stora kartan löper bokstäverna A, B, C och D lodrätt och 

siffrorna 1, 2, 3 , 4 och 5 vågrätt.
■ På lilla kartan löper bokstäverna E, F, G, H, I, och J lodrätt och 

siffrorna 1, 2 och 3 vågrätt.
■ Välj först rätt karta så hittar du stället du söker.

Tallinn Card kan köpas på följande ställen:
■ Tallinns Turistinformation/Tallinna Turismiinfokeskus, 

Kullassepa 4/Niguliste 2, Viru Centrum.
■ Terminal A och D i Tallinns hamn.
■ De flesta hotell i Tallinn.
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inkvartering
Hotell 
Skåne Hotel ■ 1 A1
Kopli 2c, Tallinn, tfn. +372 6 678 300, e-mail: 
info@hotelskane.eu, www.hotelskane.eu. 
Mysigt turistklasshotell alldeles intill gamla 
stan i Tallinn, bara ett par minuters gån-
gavstånd till Rådhusplatsen. Pris från 19¤. 

Meriton Grand Hotel Tallinn ■ 2 B1
Toompuiestee 27, Tallinn, tfn. +372 6 677 006, 
eller +372 6 677 007, fax +372 6 677 001, 
e-mail: reservations@meritonhotels.com, 
www.meritonhotels.com. 
Meriton Grand Hotel Tallinn är ett fyrstjär-
nigt hotell, som ligger i anslutning till 
Gamla Stan. Hotellet har konferensrum, den 
i stan välkända buffe restaurangen Le Paris 
och caféet Mademoiselle.

Meriton Old Town Hotel ■ 3 E2
Lai 49, Tallinn, tfn. +372 6 677 007, 
fax +372 6 141 311, e-mail: oldtown@meriton-
hotels.com, www.meriton.ee. I direkt anslut-
ning till Gamla Stan och nära hamnen finner 
du detta lilla mysiga hotell. Lugn miljö och 
serviceinriktad personal. Butiker och galle-
rior i närheten.

Scandic Palace ■ 4 B2
Vabaduse väljak 3, Tallinn, tfn. 
+372 6 407 300, fax +372 6 407 299, 
e-mail: palace@scandic-hotels.com, 
www.scandic-hotels.com 
Promenadavstånd från Gamla Stan.

Hotell Barons ■ 7 I2
Suur-Karja 7/Väike-Karja 2, Tallinn, 
tfn. +372 6 999 700, fax +372 6 999 710, 
e-mail: barons@baronshotel.ee, www.barons.ee
Elegant boutique hotell i gammalt bankpa-
lats. Lilla och intima Barons ligger mitt i 
gamla stan. Restaurang Margarita, vinkälla-
re och cigarr-lounge, lobbybar, konferens-
rum och bastu.

St. Barbara Hotel ■ 10 B2
Roosikrantsi 2a, Tallinn, 

tfn. +372 6 400 040, 
e–maill: reservations@stbarbara.ee, 
www.stbarbara.ee. Hotell St. Barbara är ett 
mysigt 3-stjärnigt hotell i Tallinns centrum 
intill gamla stan. Inhyst i historisk miljö 
med 53 moderna rum tillsammans med 
populära tyska restaurang ”Baieri Kelder”.

Metropol hotell ■ 11 A2
Roseni 13, Tallinn, tfn +372 6 674 500, e-mail: 
booking@metropol.ee, www.metropol.ee. 
Modernt trestjärnigt hotell mitt emellan 
gamla stan och hamnen. Hotellet renovera-
des fullständigt 2006. 149 rum med alla bek-
vämligheter, varav 17 med bastu. 
Restaurang, bar, sammanträdesrum, skön-
hetssalong, kasino och bastuavdelning. 
Trådlös Internet i hela byggnaden.

Kalev Spa Hotell ■ 12 F3
Aia 18, Tallinn, tel. +372 6 649 3300, e-mail: 
kalevspa@kalevspa.ee, www.kalevspa.ee. 

Kalev Spa — ett mycket bra wellness-hotell i 
gamla stan i Tallinn. 100 moderna rum, inklu-
sive familjerum. Elegant skönhetssalong, 
välutrustat gym, fitness-program med 
instruktörer, stort äventyrsbad med 
50-meters bassäng,  barnbassäng, vatten-
rutschbanor och bastuavdelning.

Baltic Hotel Imperial ■ 13 G1
Nunne 14, Tallinn, tfn +372 6 274 800, e-mail: 
hotel@imperial.ee, ww.imperial.ee
Förträffligt hotell intill Domberget i gamla 
stan i Tallinn. 32 bekväma och eleganta rum, 
bland annat för allergiker och rörelsehindra-
de. Ostrestaurangen St. Michael och Pub 
Imperial.

Baltic Hotel Vana Wiru ■ 14 H3
Viru 11, Tallinn, tfn +372 6 691 500 , e-mail: 
hotel@vanawiru.ee, www.vanawiru.ee. 
Förträffligt läge på Viru-gatan, gamla stans 
huvudgata. 82 rum, konferens- och samman-
trädesrum, turkisk och finsk bastu. 
Restaurang Complemento och Pub Vana Wiru.

Hostel
Old House Hostel ■ 15 F3
Uus 26, Tallinn, tfn +372 6 411 464, e-mail: 
info@OldHouse.ee, www.oldhouse.ee
Bra läge i gamla stan bara några minuter 
från rådhustorget. 12 rum, fullt utrustat kök 
och samlingsrum med tv. Härlig gammal-
dags inredning. Inkvartering i gästlägenhe-
ter i gamla stan i Tallinn.

Old House Guest House ■ 16 F3
Uus 22, Tallinn, tfn +372 6 411 464, e-mail: 
info@OldHouse.ee, www.oldhouse.ee
Ett par minuter från rådhustorget i gamla 
stan, härlig gammaldags atmosfär. Även 
inkvartering i lägenheter i gamla stan i 
Tallinn.

mat och dryck
Restauranger
Syrtaki Taverna ■ 2 B1
Piiskopi 1, Tallinn, tfn. +372 6 446 076, e-mail: 
syrtaki@hot.ee. Öppet må–lö 11–23, sö 11–20. 
Mysig grekisk taverna med öppen spis. Intill 
Alexander Nevskij katedralen på Domberget. 
Delikata grekiska rätter. Stora portioner och 
vänlig betjäning. 

Palace Bar & Restaurant ■ 3 B2
Vabaduse Väljak 3, Tallinn, 
tel. +372 6 407 400. Öppet må–lö 8.30—23. 
Modern skandinavisk inspirerad a la carte-
restaurang på Scandic Palace hotell.

Ipanema Rodizio ■ 4 C1
Endla 23, Tallinn (hotell Uniquestay Mihkli), 
tfn +372 666 4817, e-post: reservations@ipa-
nemarodizio.ee, www.ipanemarodizio.ee. Ny 
brasiliansk restaurang i Tallinn! 
Restaurangens specialitet är brasiliansk 
köttbuffé, för 395 EEK kan man äta så 
mycket man vill. Levande musik på fredagar 
och lördagar med början kl 20.00.

Restaurang Turg ■ 5 H1 
Mündi 3, Tallinn, tfn. +372 6 412 456, 
e-mail: reserve@turg.ee, www.turg.ee. 
Öppet varje dag 12—23. Ny internationell res-
taurang nära Rådhusplatsen. Vacker inred-
ning och god service. Utmärkta 
priser samt hög kvalité.

Restaurang Meriton Grand Hotel 
Tallinn ■ 6 B1
Toompuiestee 27, Tallinn, tfn. 372 6 677 105, 
fax +372 6 677 167, e-mail: business@meri-
tonhotels.com, www.meritonhotels.com.
Öppet: a’la carte dagligen 12—15 och 18—23; 

lunchbuffé vardagar 12—15. Elegant inredd 
gourmet restaurang i Meriton Grand Hotel 
Tallinn. Internationell a’la carte-meny. 
Vardagar riklig lunchbuffé.

Clazz ■ 8 H2
Vana Turg 2, gamla stan, Tallinn, 
tfn. +372 6 279 022, e-mail: clazz@clazz.ee, 
www.clazz.ee. Öppet dagligen 11—03. 
Internationellt inredd restaurang för mogen 
smak i hjärtat av gamla stan, mitt emot Olde 
Hansa. Plats för 300 gäster med de bästa 
pärlorna från det europeiska köket. Fräscha 
drinkar, härlig stämning, jazz och blues.

Scotland Yard ■ 9 A2
Mere pst. 6E, Tallinn, tfn. +372 6 535 190, 
e-mail: scotlandyard@scotlandyard.ee, www.
scotlandyard.ee. Öppet Sö–On 9–24, To–Fr 
9–02, Lö 9–03. Viimsi Shoppingcentrum, 
Randvere tee 6, Viimsi, tfn. +372 6 000 
467, e-mail: scotlandyard@scotlandyard.ee, 
www.scotlandyard.ee. Öppet Sö–On 9–24, To–
Fr 9–02, Lö 9–03. Legendarisk pub i centrala 
Tallinn, bekvämt läge mellan hamnen och 
gamla stan. Omfattande meny med allt från 
frukost till grillrätter. Levande musik många 
kvällar. Nya Scotland Yard Viimsi Pub – nu 
öppet mitt emot Viimsi SPA!

Ostrestaurangen St. Michael ■ 15 G1
Nunne 14, Tallinn, tfn +372 6 274 804, e-mail: 
restoran@imperial.ee, www.juusturestoran.
ee. Estlands första och enda ostrestaurang i 
Baltic Hotel Imperial

Kikka Kõrts – Bufférestaurang ■ 16 A3
Köpcentret Norde Centrum, Lootsi 7, Tallinn, 
tel +372 6 698 860. Öppet varje dag 9—20.
Ovanlig restauranglösning: en restaurang i 
estnisk landsbygdsstil där kunden själv kan 
sätta ihop sin rätt enligt önskemål. Ett
matställe med snabb betjäning, förmånliga 
priser och bra kvalitet i närheten av 
D-terminalen i Tallinns hamn.

Restaurang Complemento ■ 17 H3
Viru 11, Tallinn, tfn +372 6 691 510, e-mail: 
pub@vanawiru.ee, www.vanawiru.ee
Attraktivt medelhavskök, ligger i Baltic 
Hotel Vana Wiru.

Restaurang Olevi Residents ■ 19 F2
Olevimägi 4, Tallinn, tfn. +372 6 277 650,
e-mail: olevi@olevi.ee, www.olevi.ee
Den fascinerande matsalen med tre olika 
salar och stilarter erbjuder smakupplevelser 
även för de mest kräsna kunderna.

Schnitzel Haus ■ 20 J-1
Rüütli 28/30, gamla stan, Tallinn, tfn +372 6 
450 059. Ny tyskinspirerad restaurang i 
gamla stan i Tallinn. Fläskschnitzel. 
Kalkonschnitzel. Upp till 500 gram. Pris från 
120 EEK (7 Euro) per portion.
Äkta tysk kock. Barnmeny. Schnitzel Haus, 
Öppet sö–to 11–24, fr–lö 11–02.

Restaurang MEKK ■ 22 I-2
Suur-Karja 17/19, gamla stan, Tallinn, tfn +372 
6 806 688, www.mekk.ee.
Öppet må–lö 12–23. Det moderna estniska 
köket

Chicago ■ 21 H3
Aia 3, Tallinn, tfn +372 6 271 267, e-mail: 
info@chicago.ee, www.chicago.ee
Nytt matställe i bästa amerikansk 1930-tals 
miljö i gamla stan.betjäning.

Must Lammas ■ 23 I-2
Sauna 2, Tallinn, tfn. +372 6 442 031, e-mail: 
restoran@mustlammas.ee, www.mustlam-
mas.ee, Öppet Må-Lö 12-23, Stängt sö. 
Kaukasisk restaurang mitt i gamla stan i 
Tallinn. Bara ett par steg från Virugatan.
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Raekoja plats 8, Tallinn, tfn. +372 6 314 227,
fax +372 6 314 228, e-mail: 
reserve@mai krahv.ee, www.maikrahv.ee, 
öppet dagligen 9—23. Restaurangen där 
åldriga traditioner förenas med dagens 
trender, bjuder både på de bästa läckerhe-

rum / natt
Vinternätter i Tallinn, 
Riga eller Vilnius

Bonaparte ■ 24 F2
Pikk 45, Tallinn, tfn +372 646 44 44, e-mail: 
bonaparte@bonaparte.ee, www.bonaparte.ee.
På Café Bonaparte kan du smaka på äkta 
franska konditorivaror av bästa inhemska 

råvaror. Café Bonaparte tilldelades 2008 års 
Silversked som Estlands bästa café.

Medeltida
Restaurang Maikrahv ■ 27 H1 
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TALLINN OCH NORRA ESTLAND

shopping
Livsmedel, konsumtions- 
och kapitalvaror
Kristiine Centrum/
Kristiine Keskus  ■ 1 C1
Endla 45, Tallinn, Tfn. +372 6 650 341, 
e-mail: info@kristiinekeskus.ee, 
www.kristiinekeskus.ee. Öppet varje dag 
10—21 (Prisma 8—23). Bevakad gratisparke-
ring. Ett av Baltikums största shopping-
centrum nära Tallinns centrum. Över 100 
affärer så som Prisma, samt mode, inred-

ning, friluft, elektronik och mycket annat. 
Dessutom flera matställen. Kända varumär-
ken som Zara, The Body Shop, Benetton, 
Vero Moda och Nike.

Rotermann Shopping ■ 2 A2
Rotermanni 5/Roseni 10, Tallinn, e-mail: 
info@rotermannikaubamaja.ee, www.roter-
mannikaubamaja.ee. Öppet må–lö 10-19, sö 
10–18. Mitt i Rotermann-kvarteret mellan 
gamla stan i Tallinn, Viru-platsen och ham-
nen. Bara fem minuter från hamnens 
D-terminal. Stort urval kända märkesvaror!

Viru Centrum/Viru Keskus ■ 3 B2
Viru väljak 4, Tallinn, tfn. +372 6 101 444, 
fax +372 6 101 401, e-mail: 
info@virukeskus.com, www.virukeskus.com. 
Öppet dagligen 9—22, inkluderar livsmedel-
savdelningen. Högsta klassens shopping-
centrum i hjärtat av Tallinn. Viru Centrum/
Viru Keskus erbjuder över 100 affärer med 
mode, kosmetik, fritid och sport, presenter, 
elektronik och mycket annat. Flera interna-
tionellt kända varumärken som Diesel, 
Mango, Zara, Hugo Boss och The Body 
Shop. I Viru Centrum/Viru Keskus ligger 
även populära Tallinns Varuhus/
Tallinna  Kaubamaja.

Sadamarket ■ 4 A2
Sadama 6/8, Tallinn, tfn. +372 6 614 550, 
www.sadamarket.ee. Öppet dagligen 8-19. 
Intill hamnens A och B -terminaler. Över 70 
affärer, kläder, suvenirer, alkohol mm. 
Fördelaktiga priser. Bara 10 minuter till fots 
från D-terminalen

Stockmann ■ 5 B3
Liivalaia 53, Tallinn, tfn. +372 6 339 539, 
e-mail: klient@stockmann.ee, www.stock-
mann.ee. Öppet må–fr 9–20 (livsmedel- och 
kosmetika  9–21), lö 9-20, sö 10–20. Fem 
våningar livsmedel, mode, kosmetika, 
inredning, fritid och mycket mera.

Solaris ■ 12 B2
Estonia puiestee 9, Tallinn, www.solaris.ee. 
Tallinns nyaste och mest unika shopping- 
och nöjescentrum - ett stenkast från gamla 
stan. Massor av spännande affärer och 
matställen. Cinamon bio, Nokias konsert-
hus mm.

Alkoholaffärer
Liviko ■ 30 A2
Mere pst. 6, Tallinn, 
öppet må—ö 9—20, sö 9—17.

Liviko ■ 31 B3
Narva mnt. 7, Tallinn, öppet må—sö 8.30—24. 
Största alkoholsortimentet.

Vin & Sprit - Alkoralli-
lagerförsäljning ■ 32 A3
Lootsi 8, Tallinn. Öppet varje dag 10-22. 
www.alkoralli.ee. Ny vin & sprit affär med 
lagerförsäljning på bästa läge bara 80 
meter från hamnens D-terminal. Över 5000 
artiklar.

Övriga affärer
Lintex ■ 40 H1
Rataskaevu 4, Gamla stan, Tallinn. Tfn. +372 
6 446 552, Hemtextilier i linne. Stort urval 
gobelänger.

Tunor ■ 42 G3
Aia 10a, Tallinn, tfn +372 6 313 337. Öppet 
må–fr 9–18
Stort urval handväskor, portmonnäer och 
handskar. OÜ Tunor detaljist och grossist.

Home Art ■ 43 A2
Rotermanni varuhus, Rotermanni 5/Roseni 
10, Tallinn, e-post: pood@homeart.ee, www.
homeart.ee. Öppet må–lö 10–20, sö 10–18. Ny 
och unik stor inredningsaffär har öppnat på 
Rotermanni varuhus. Hög kvalitet och mång-
sidigt urval på två våningsplan: möbler, 
porslin, lakan, ljus, prydnadsväxter, små 
inredningsprylar och mycket annat.

TradeHouse hårvårds- och 
skönhetsprodukter ■ 44 B3
Narva mnt 13, Tallinn (Pro Kapital cent-
rum). Bara fem minuter från hamnens 
D-treminal! Tre olika affärer: 
Hårvårdspreparat och tillbehör, tfn +372 6 
833 545. Skönhetspreparat och tillbehör, 
tfn +372 6 828 489. Hårförlängning och 
peruker, tfn 6 828 488. Öppet må–fr 9–19, lö 
10–15 Grossistförsäljning för proffs: Kopli 
35b, Tallinn, tfn +372 6 278 821, må–fr 8–16.
E-mail: info@netshop.ee. Nordens största 
grossist för hårvårds- och skönhetsproduk-
ter! Stort sortiment hårvårds-, kropps- och 

ansiktspreparat för proffs. Kosmetik och 
solvårdsartiklar för proffs. Lager och 
demosal för proffs.

Estniska Handarbetsförbundet 
■ 45 B2, G1, G2, H1
Pikk 1/Nunne 2
Hantverkshuset, Pikk tn.22, försäljning, 
utställningar, arbetsrummen. 
Viru Centret, Viru väljak 4/6. 
Hantverkshuset, Pikk 15. Tfn. +372 6 604 772

Winestore ■ 46 A3
Lootsi 7,Stormarknaden Norde Centrum, 
Tallinn, tel. +372 6 698 850, www.winestore.ee. 
Öppet dagligen 9—21. Intill hamnen. 
Stor vin — och spritaffär på stormarknaden 
Norde Centrum. Brett urval öl, vin och 
starksprit. Gratis parkering.

Vävars ■ 47 H3
Aia 3/Vana-Viru 10 (i köpcentret WW 
Passaaz) Vi syr själva, vår fabrik allt av lin! 
Gardiner, borddukar, handdukar, lakan, örn-
gott, morgonrockar och mycket annat.

Vivian Vau ■ 48 H1
Rataskaevu 2, Tallinn, tfn. +372 6 416 440, 
www.vivianvau.ee, e–mail: info@vivianvau.ee
Vivian Vau med butik i gamla stan erbjuder 
stort urval italiensk design. Senaste mode 
inom skor, stövlar och harmonierande 
handväskor. Även större storlekar. Öppet: 
må—fr 11—19, lö 12—16. Storlekar 34—45

Home Fashion hemtextilbutik 
■ 49 B2
Maakri 19/21, Tallinn. Öppet må–fr 10–18, lö 
11–16, tfn +372 6 108 402,  e-mail: home@
homefashion.ee, www.homefashion.ee. 
Morgonrockar i 100 % bomull från 
Christian Fischbacher, täcken och kuddar 
med klimatkontroll från Hefel, exklusiva 
sängkläder, överkast från hemtextilbutik 
med bästa läge i Tallinns city.

Rosalinds kosmetika-boutiquer 
■ 52 B3; C4
Tartu mnt 14, Tallinn (nära Stockmanns 
varuhus), tfn +372 6 612 397, öppet må–fr 
9–20, lö 10–17. Tartu mnt 87, Sikupilli 
Shopping Centrum (Sikupilli Keskus),  
Tallinn, tfn +372 6 211 892, öppet dagligen 
10–21. Randverevägen 6, Viimsi Shopping 
Centrum (Viimsi Kaubanduskeskus), intill 
Viimsi Spa, tfn +372 6 000 421, öppet må–lö 
10–21, sö 10–20. Stort urval kosmetika, par-
fym, hälso-/naturprodukter. Rosalind tar 
emot dig med hjälpsam, leende och proffsig.

Fornarina ■ 53 H3  
Vana-Viru 11A, Tallinn, tfn +372 6 443 554. 
Fornarinas huvudaffär.

Lenne
Lenne Fabriksförsäljning, Mustamäe tee 29, 
Tallinn, tel +372 6 088 349, öppet må–fr 
10–19 , lö 10–18, www.lenne.ee. Barnkläder 
av högsta kvalitet direkt från tillverkaren. 
Våra produkter finns även på Tallinns 
Varuhus (Tallinna Kaubamaja och 
Stockmanns.

skönhet och hälsa
Skönhetssalonger
Skönhetsalong Helena ■ 1 A2
Uus-Sadama 23, Tallinn, tfn +372 56 290 
016. Sadama 6, Sadamarket bottenvånin-
gen, Tallinn, tfn +372 6 614 685, öppet dagli-
gen 8–19. Sadamarket, tredje våningen, tfn 
+372 6 614 666, öppet dagligen 9–17. E-mail: 
helena.ilusalong@mail.ee. Herr- och damf-
risör, hårfärgning, permanent, manikyr, 
pedikyr, massage, kosmetolog, makeup, 
konstnaglar. Försäljning och användning av 
Wellas produkter.

Revali Skönhetssalong ■ 2 F3
Aia 20, Tallinn, tfn+ 372 642 7048, www.
revaliilusalong.ee. Hårvård, manikyr, gel- 
och akrylnaglar, pedikyr, kosmetik, massa-
ge, depilation.

Rosalind Wellness skönhetssalong 
Ehitajate tee 114, Kadaka Business Centrum 
(Kadaka Ärimaja), Tallinn, öppet vardagar 
10–20. Information och tidsbeställning +372 
6 257 900, www.rosalind.ee. Modern, mini-
malistisk skönhetssalong med öster-
ländska inslag som skapad för avslappning 
och skapad av en av Estlands främsta 
inredningsarkitekter. Ansikts- och kropps-
behandling, massage (thai, punkt, klassisk, 
massage för gravida), manikyr, pedikyr, 
make-up kurser, personlig rådgivning, hårvård.

Optiker
Silmajaam Optika ■ 20 H3
Vana-Viru 11 (Gamla stan), 
tfn. +372 6 485 424. Pirita TOP Spa hotell, 
tfn. +372 6 212 565. Öppet må—fr 11—18, lö 
11—16, söndagar stängt, e-mail: info@silma-
jaam.ee, MSN: silmajaamoptika@hotmail.
com. Njut av att se till fördelaktigt pris. 
Professionell och vänlig betjäning på 
engelska. Glasögon inom 24 tim-
mar. Expediering av glasögon till Sverige.

Tallinna Optika ■ 25 H3; B2
Tartu mnt 6, Tallinn, e-mail: toptika@opti.
ee, tfn +372 6 612 106, må–fr 9–18, lö 10–16.
WW Passaaz, Aia 3/Vana-Viru 10, Tallinn, 
e-mail: ww@opti.ee, tfn +372 6 271 209, må–lö 
10–20, sö 10-17. www.opti.ee. Glasögon, solgla-
sögon, kontaktlinser, rengöringspreparat, 
ögonläkare och optometrisk mottagning.

Norman Optika ■ 26 B2
Rävala 6, Tallinn, tfn +372 6 467 123, e-mail: 
ravala@normanoptika.ee, www.normanop-
tika.ee. må–fr 10–19, lö 10–17. Glasögon, solg-
lasögon, kontaktlinser, rengöringspreparat, 
ögonläkare och optometrisk mottagning.

Centrum Optika ■ 27 A3
Lootsi 7, Tallinn (i Norde Centrum). Rummu 

tee 4, Tallinn (i Pirita Selver), tfn. +372 6 
698 815. Kvalitativa glasögonbågar, solgla-
sögon, synkontroll. Vi ligger i Norde 
Centrum, bara 5 minuters gångväg från 
hamnens D-terminal Och Pirita Selver, bara 
5 minuters gångväg från Pirita  TOP SPA-
hotel.

Läkartjänster
Kaarli Tandklinik ■ 40 B1
Toompuiestee 4, Tallinn, tfn. +372 6 119 119, 
fax +372 6 609 809, e-mail: info@khp.ee, 
www.khp.ee. Kaarli Tandklinik ger kvalitativ 
och mångsidig tandvård till bra priser 
och utan långa väntetider.

SPA och sanatorier
Kalev Spa — spa-hotell 
med äventyrsbad ■ 6 G3
Aia 18, Tallinn, tel. +372 6 649 3300, 
e-mail: kalevspa@kalevspa.ee, 
www.kalevspa.ee. Baltikums största stads-
spa i gamla stan i Tallinn: 50-meters bas-
säng, barnbassäng, bubbelbad och bastu-
avdelning. Hälsoavdelning med välutrustat 
gym och gruppträning. Bli omhändertagen 
i den eleganta skönhetssalongen. 

Babor Spa ■ 50 B2
Narva mnt 5, Tallinn, tfn. +372 6 640 488, 
www.baborspa.ee. Nytt day-spa i centrala 
Tallinn, mitt emot Viru Shopping Center. 
Babor Spa erbjuder massor av behagliga 
behandlingar som ansikts- och kroppsvård, 
manikyr, pedikyr, saltkammare, mm. 
Bastuavdelningen (finsk och turkisk bastu) 
med bassäng ingår i priset.

Ida-Virumaa
Toila SPA Hotel
Ranna 12, Toila, Ida-Virumaa, tfn +372 33 42 
900, e-mail: info@toilaspa.ee, www.toilaspa.
ee. Elegant spahotell mitt i naturen vid 
Finska viken. 280 bäddar, Toila Thermal 
med 5 bastur och bassänger. Restaurang 
Mio Mare med plats för 120, konferens- och 
sammanträdesavdelning. Stugor och cam-
pingplats (maj–september).

övriga tjänster
Övrigt
Dian OÜ ■ 1 B3
Narva mnt. 10, Tallinn, tlf. +358 40 532 3471, 
e-mail: info@dian.ee, www.dian.ee
Dian OÜ är ett estniskt bolag som erbjuder 
ett brett register av redovisnings- och kon-
sulttjänster. 

Estlands Nationalopera ■ 5 I-3
Estonia pst. 4, Tallinn, tfn. +372 6 831 260, 
e-mail: estonia@opera.ee, www.opera.ee
Estland största opera- och baletteater 
erbjuder föreställningar för alla smaker. Det 
historiska operahuset som ligger i hjärtat 
av Tallinn håller öppet sex dagar i veckan. 
Här får du vackra musikupplevelser till bra 
priser! Kassorna är öppna varje dag 11—19, 
tfn +372 6 831 215. Mycket välkomna!

Museer

Tallinna Linnamuuseum 
(Tallinns Stadsmuseum) ■ 1 G3
Vene 17, Tallinn. Öppet on—må 10.30—18, 
stängt ti.

Kiek in de Kök ■ 2 J1
Komandandi tee 2, Tallinn. 
Öppet ti—sö 10.30—18, stängt må. 
Tallinns stadsmurars historia.

Raevangla Fotomuuseum (Rådhus-
fängelsets fotomuseum)  ■  3 H2
Raekoja 4/6, Tallinn. Öppet to—ti 10.30—18, 
stängt on.

Lastemuuseum (Barnmuseum) ■ 4 A1
Kotzebue 16, Tallinn. Öppet on—sö, 
10.30—18, stängt må, ti.

KUMU Konstmuseum ■ 6 B5
Weizenbergi 34 / Valge 1, Tallinn, 
tfn. +372 602 6000, +372 602 6001,
fax +372 602 6002, e-mail: muuseum@ekm.ee, 
www.ekm.ee/ekm.php. Kumu — den levande 
konstens museum. Öppet: maj—sept. ti—sö 
11—18, okt—april on—sö 11—18.

Kadrioru konstmuseum ■ 7 A4
Kadrioru slottet: Weizenbergi 37, 
Mikkeli museum: Weizenbergi 28, Tallinn; 
tfn.+372 606 6400, fax +372 606 6401, 
e-mail: kadriorg@ekm.ee, 
www.ekm.ee/kadriorg.php. Europeiska och 
ryska konstpärlor i ett barockslott. Här 
visas även den största och dyrbaraste pri
vata kollektionen som donerats till museet.
Öppet: Kadrioru slottet maj—sept ti—sö 
10—17; okt—april on—sö 10—17. 
Mikkeli museum on—sö 10—17.

Niguliste museum ■ 8 I-1
Niguliste 3, Tallinn, tfn. +372 631 4330, 
fax +372 631 4327, e-mail:
niguliste@ekm.ee, www.ekm.ee/niguliste.php
Unik kyrkokonst från medeltid till barock. 
Europas största silversamlingar från gillen 
och brödraskap. Öppet on—sö 10—17.

Museum för medeltida 
tortyrredskap ■ 9 H2
Vanaturu kael 3, Tallinna Matkamaja 
(Tallinns vandrarhus) (strax utanför råd-
husplatsen). Tortyrredskap i medeltida 
Europa. Drygt 50 restaurerade föremål från 

1400-talet. Förklaringar på engelska finns. 
Utställningen har öppet t o m den 30 sep
tember dagligen kl 10–21.

Adamson-Ericu museum
Lühike jalg 3, Tallinn, 
tfn. +372 644 5838, fax +372 644 5837, 
e-mail: adamson-eric@ekm.ee, 
www.ekm.ee/adamson.php
Mångsidiga verk av en enastående 
konstnär. Öppet on—sö 11—18.

Kristjan Raua museum
K. Raua 8, Tallinn, tfn. +372 670 0023, fax 
+372 602 6002, e-mail: kristjan.raud@ekm.
ee, www.ekm.ee/raud.php. 
Den store nationalromantikerns liv och 
skapande. Öppet to—lö 10—17. Stängt i juli.

Peeter I Hemmuseum
Mäekalda 2, Tallinn (Kadriorg parken). 
Öppet on—sö kl. 11—19 (1.03—1.09), 
stängt må, ti.

Friluftsmuseet
Vabaõhumuuseumi tee 12, Tallinn, 
tfn+372 6 549 100, www.evm.ee.
Öppet alla dagar om året (förutom 
24.06 — midsommarafton). 
Kom och bekanta dig med Estlands 
landarkitektur och bymiljö i den 
vackra 80 hektar stora parken 
från 1800-talet och framåt!

Eesti Käsitöö Maja
(Estniska Hantverkarhusets Konstgalleri)
Pikk 22, Tallinn, öppet må—lö 10—18, 
sö 10—17.

Estrent Cottage Rental
www.estrent.ee. Utmärkta inkvarterings-
möjligheter på de bästa ställena över hela 
Estland. Lägenheter, sommarstugor, mm.

Fritid
AHHAA – vetenskapscentrum 
■ 11 B2
Vid Frihetstorget, Kaarli puiestee. 2b, 
Tallinn (Vabaduse Väljak), tfn. +372 6 660 
066. Öppet varje dag 10–20, ahhaa@ahhaa.
ee, www.ahhaa.ee. Spännande utställnin-
gar, work-shops, flygsimulator, 4D-bio, 
spänning för hela familjen.

nvh
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terna från europeiskt kök och på traditio-
nella estniska maträtter.

Olika länders kök
Troika — rysk restaurang 
och pub ■ 30 H2 
Raekoja plats 15, Tallinn, tfn. +372 6 276 245, 
e-mail: restoran@troika.ee, www.troika.ee. 
Öppet 11—24. Romantisk, nästintill gåtfull 
atmosfär i källarrestaurangen som måste 
upplevas. Den elegant inredningen och levan-
de ljus får dig och känna som om du är mitt i 
en novell skriven av Tolstoj. Brett utbud, vän-
lig betjäning och förvånansvärt bra priser!

Kaféer
Wayne's Coffee ■ 41 A3; B2; C4
Tag en härlig kaffepaus på Norde Centrum, 
Viru Centrum och Ülemiste Centrum i 
Tallinn. 

Kafé Mademoiselle ■ 42 B1, E2
Toompuistee 27, Tallinn (Meriton Grand 
Hotel Tallinn), tfn. +372 6 677 150, 
www.meritonhotels.com. Öppet varje dag 7—22.  
Lai 49, Tallinn, (Meriton Old Town Hotel ), 
tfn. +372 6 141 350, www.meritonhotels.
com. Öppet varje dag 11—22.  Meriton hotel-
lens välkända kaféer erbjuder konditoriva-
ror från det egna bageriet: kakor, tårtor, 
quicher, sallader och smörgåsar.

Cafe Caprice ■ 43 I-2
Suur-Karja 4, Tallinn, tfn. +372 6 002 220, 
Öppet Sö–Ti 12–22, On–To 12–24, Fr–Lö 12–03, 
e-mail: info@caprice.ee, www.cafecaprice.
ee. 12–16 dagens rätt 50 EEK (3.20 EUR) och 
dagens sushi 55 EEK (3.50 EUR).
Utmärkt café och mötesplats i hjärtat av 
gamla stan.

Viru Magic Cafe ■ 44 B2
Viru Centrum (Viru Keskus), andra vånin-
gen, Viru väljak 4/6, Tallinn, tfn. +372 6 101 
345. Öppet dagligen 9–21.
 
Stockmann Cafe ■ 45 B3
Stockmanns varuhus, andra våningen, 
Liivalaia 53, Tallinn, tfn. +372 6 680 484
Öppet måndag - lördag 9-20, söndag 10-20.
 
Fifth 5th Floor ■ 46 B3
Stockmanns varuhus, femte våningen, 
Liivalaia 53, Tallinn, tfn. +372 6 680 484
Öppet måndag - lördag 9-20, söndag 10-20

Barer, pubar
Arizona Saloon ■ 50 H2
Viru tn. 6 (Nära Rådhustorget), Tallinn, 
tfn./fax +372 6 272 987. Öppet från tidigt 
om morgonen till sent på natten. När hun-
ger eller törst överraskar. Vilda västern 
mat och dryck. Trevlig betjäning. Opasser-
bart ställe på Viru-gatan! Kolla dagens 
specialitet. www.arizonasaloon.ee. 
Bar, saloon och matsal! 

Vapiano Pasta Pizza Bar ■ 52 B2
Hobujaama 10, Tallinn (Foorum centrum). 
Tfn +372 6 829 010, e-mail: foorum@vapia-
no.ee, www.vapiano.ee. Öppet dagligen 
11–24. Slow food-miljö med fast food-has-
tighet. Genuin och äkta italiensk mat: piz-
za-pasta-sallader, förutom antipasta och 
efterrätter.

Snabbmat 
McDonald's ■ 55 H3
Viru 24, Tallinn, tfn +372 6 466 214. Öppet 
fr–lö 8–02, sö–to 8–24.
Paldiski mnt. 102, Rocca al Mare, Tallinn, tfn 
+372 6 560 561. Öppet varje dag 8–24, 
McDrive 24h. Paldiski mnt 44 /46, Tallinn, 
tfn +372 6 721 958. Öppet varje dag 8–24, 
McDrive 24h. Mahtra 29, Tallinn, tfn +372 6 
006 898. Öppet varje dag 9–24, McDrive 
24h. Sõpruse pst 200 B, Tallinn, tfn +372 5 
542 710. Öppet varje dag 8–24, McDrive 24h.

rum / natt
Vinternätter i Tallinn, 
Riga eller Vilnius

www.balticguide.eewww.balticguide.ee
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inkvartering

Hotell, Tartu
Barclay hotell ■ 2 B2
Ülikooli 8, Tartu, tfn +372 7 447 100, e-mail: 
info@barclay.ee, www.barclay.ee.
Mitt i Tartu intill Domberget med bekvämt 
läge för affärsgästen som turisten. Trådlös 
Internet i hela hotellet. Utsökt restaurang, 
konferensutrymme för 80 och sammanträ-
desrum för 10.

Starest Hotell 
Mõisavahe 21, Tartu, tfn. +372 7 400 674, 
e–mail: info@starest.ee, www.starest.ee.
80 platser, priser fr. 340 EEK/natt. Alla rum 
har toalett-dusch, KABEL–TV, Internet.
Tilläggstjänst saltkammare.

Pensionat, vandrarhem, B and B
Gästhem Uppsala Maja ■ 20 B1
Jaani 7, Tartu, tfn. +372 736 1535, 
e–mail: uppsala@uppsalamaja.ee, 
www.uppsalamaja.ee. Trivsamt gästhem i 
centrum av Tartu. 5 rum, 8 bäddar. 
Konferensrum, parkering, kök. Pris 480—
1100 EEK inkl. frukost. Betjäning på svenska.  

skönhet och hälsa

Optiker 
Tallinna Optika ■ 20 B1
Rüütli 1/Raekoja plats 8, Tartu, e-mail: 
tartu@opti.ee, tfn +372 7 400 900, må–fr 
9–18, lö 10–15. www.opti.ee. Glasögon, solg-
lasögon, kontaktlinser, rengöringspreparat, 
ögonläkare och optometrisk mottagning.

Pro Optika ■ 21 B2
Tartu Kaubamaja, Riia 1, Tartu, e-mail: 
tartu@prooptika.ee, tfn +372 7 314 814, må–
lö 9–21, sö 9–18, www.prooptika.ee.Glasögon, 
solglasögon, kontaktlinser, synkontroll.

SPA och sanatorier, Otepää
Pühajärve hälsocentral
Pühajärve, Valgamaa. Info och bokningar: 
tfn. +372 76 655 00, fax +372 76 655 01, 
www.pyhajarve.com, e-mail: pjpk@pjpk.ee. 
I den renoverade hälsocentralens lokaler 
finns sanatorium, hotell, konferensrum, 
restaurang och pub, simbassäng, bastur, 
gym och bowlingbana.

övriga tjänster

 TURISTINFORMATION
Pärnu Turistinformation
Rüütli 16, Pärnu, tfn. +372 44 73 000, fax 
+372 44 73 001, e-mail: tourism@parnu.info
www.parnu.ee, www.visitestonia.com

Haapsalu Turistinformation
Posti 37, Haapsalu, tfn. +372 47 33 248,
e-mail: haapsalu@visitestonia.com,
www.haapsalu.ee, www.visitestonia.com

Saaremaa (Ösel) 
Turistinformation
Tallinna 2, Kuressaare, tfn. +372 45 33 120, 
fax +372 45 33 120, e-mail: info@visitestonia.
com, www.visitestonia.com

Hiiumaa (Dagö) 
Turistinformation
Hiiu tn. 1, Kärdla, tfn. +372 46 22 232, fax 
+372 46 22 232, e-mail: hiiumaa@visitesto-
nia.com, www.hiiumaa.ee, 
www.visitestonia.com

 TURISTINFORMATION
Tartu Turistbyrå
Raekoda, Tartu
tfn. +372 7 442 111, fax +372 7 442 111
e-mail: info@visittartu.com
www.visittartu.com

Otepää Turistinformation
Tartu mnt 1, Otepää, Valgamaa
tfn. +372 76 612 00, fax +372 76 612 46
e-mail: turism@otepaa.ee
www.otepaa.ee, www.visitestonia.com

TARTU OCH SÖDRA ESTLAND

mat och dryck

Centrala Pärnu

Riga

Pärnu strand

Pärnufloden

Pärnufloden
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ajõgi
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Museer, Tartu ■ 2 B1

Tartu Universitetets Konstmuseum
Ülikooli 18, Tartu, www.ut.ee/artmuseum. 
Information och bokning av guider 
+372 7 375 384, e-mail: kmm@ut.ee. 
Öppet må—fr 11—17, förbeställda grupper även 
lö,sö.

Tartu Universitetets 
Historiska Museum ■ 3 A1
Lossi 25, Tartu, www.ut.ee/ajaloomuuseum. 
Domkyrkans torn öppna dagligen maj och sep 
11-17, jun-aug 10-19. Den medicinhistoriska uts-
tällningen i gamla anatomikum är öppen ti—lö 
11—17. Information och bokning av guider +372 
7 376 075, e-mail: ajaloomuuseum@ut.ee. 
Öppet on—sö 11—17, förbeställda grupper 
även må, ti.

Tartu Universitetets 
Naturiska Museum ■ 4 B2
Vanemuise 46, Tartu, www.ut.ee/natmuse-
um. 
Information och bokning av guider 
+372 7 376 076. Öppet on—sö 10—16, 
förbeställda grupper även må, ti.

Tartu Universitetets 
Botaniska Trädgård ■ 5 B1
Lai 38, Tartu, www.ut.ee/botaed. 
Information +372 7 376 180, 
e-mail: botaed@ut.ee.
Öppet dagligen 7—19, växthusen 10—17.

Tartu Stadsmuseum ■ 6 B1
Narva mnt 23, Tartu, Öppet ti—sö 11—18, 
tfn. +372 7 461 911, 
www.tartu.ee/linnamuuseum

KGB:s källare ■ 7 B2
Riia 15b, Tartu, Öppet ti—lö 11—16, 
tfn. +372 7 461 717

1800-tals Borgarhem-museum ■ 8 B1
Jaani 16, Tartu, Öppet april—september, 
on—sö 11—18, oktober—mars on—sö10—15,
tfn. +372 7 361 545

Författaren Oskar Luts museum
Riia mnt. 38, Tartu, Öppet on—lö 11—17, 
sö 13—17, tfn. +372 7 461 030

Författaren Karl Ristikivis museum
Hermanni 18, Tartu, Öppet må, on, 
lö 12—16, tfn. +372 7 461 050

Fritid 
Aura äventyrsbad ■ 10 C2
Turu 10, Tartu, tfn +372 7 300 280, e-mail: 
info@aurakeskus.ee, www.aurakeskus.ee. 
Öppet må–fr 6.30–22, lö–sö 9–22. Stängt i 
juli. Äventyrsbad i centrala Tartu för proffs 
och familjeavkoppling. 50 m bassäng, 
nybörjarbassäng, bubbelbad, vatten-
rutschbanor, bastuavdelning mm.

Hotell, Pärnu

Hotell Pärnu ■ 1 B1
Rüütli 44, Pärnu, tfn. +372 44 789 11, fax +372 
44 789 05, e-mail: hotparnu@pergohotels.ee, 
www.pergohotels.ee. Trestjärnigt hotell mitt i 
Pärnu. 80 välutrustade rum, även för icke-
rökare, allergiker och rörelsehindrade. A'la 
carte restaurang, bar, sammanträdesrum, två 
bastur med bassäng, gym, massör, kosmeto-
log, hårvård och resebyrå.

Scandic Rannahotell ■ 2 B2
Ranna pst 5, Pärnu, tfn. +372 44 329 50, fax 
+372 44 329 18, e-mail: rannahotell@scandic-
hotels.com, www.scandic-hotels.com. 
Elegant semester- och konferenshotell. Bästa 
strandläge.

Koidulapark Hotell ■ 3 B1
Kuninga 38, Pärnu, tfn. +372 447 7030, fax 
+372 447 7033, e-mail: info@koidulaparkhotell.
ee, www.koidulaparkhotell.ee. Koidulapark 
Hotell ligger mitt i ett pietetsfullt renoverat 
äldre trähus mitt i Pärnu. 39 rum, bar, sam-
manträdesrum, skyddad parkering.

Hotell - restaurang Hansalinn ■ 4 A1
Malmö 15, Pärnu, tfn +372 4 447 402, e-mail: 
info@hansalinn.ee, www.hansalinn.ee. Nytt 
hotell i medeltida stil i gamla stan i Pärnu. 
Det härliga hotellet har 10 rum. I restauran-
gen kan gästerna själv laga sin mat på steng-
rillen.

inkvartering Legend Hotell ■ 5 B2
Lehe 3, Pärnu, tfn +372 44 25 606, e-mail: 
info@legend.ee, www.legend.ee.
Utmärkt hotell i Pärnus strandområde. 23 
rum, bastu med öppen spis intill samt oförg-
lömlig frukost.

Hommiku Hostel ■ 6 B1
Hommiku 17, Pärnu, admin@hommikuhostel.
ee, www.hommikuhostel.ee, tfn +372 44 511 22.
Trevligt och lugnt övernattningsställe i 
centrala Pärnu.

Guesthouse Alex Maja ■ 7 A1
Kuninga 20, Pärnu, tfn. +372 44 61 866, info@
alexmaja.ee, www.alexmaja.ee.  Elegant och 
mysig inkvartering i centrala Pärnu med alla 
bekvämligheter. Nio rymliga rum, bastu, 
skönhetssalong. Restaurang med plats för 
fyrtio, samt sommartid grill-terrass för fyr-
tio. Husets bästa pryndad är alla våra gäster 
som besöker oss.Kuressaare

Johan SPA Hotell
Kauba 13, Kuressaare, Saaremaa, info@johan.
ee, www.johan.ee, tfn +372 45 400 00.
Idealiskt spahotell i centrala Kuressaare. 47 
rum, vattencentrum, spa, bastu. Mat och 
underhållning på restaurang Pähel och 
Kaptenskrogen Kapteni Kõrts.

Pensionat, vandrarhem, B and B
Konse camping och gästhus ■ 20 C1
Suur-Jõe 44a, Pärnu, tfn +372 53 435 092, 
fax +372 44 75 561, e–mail: info@konse.ee, 

www.konse.ee. Semesterby för husvagnar i 
centrala Pärnu intill Pärnu-floden, uppställ-
ningsplats för 50 fordon. Gästhus med 88 
bäddar. Uthyrning av roddbåtar, trampbåtar 
och cyklar. Bastu.

Inge Villa ■ 21 B2
Kaarli 20, Pärnu, tfn. +372 44 38 510, e-mail: 
info@ingevilla.ee, www.ingevilla.ee. 
Nyrenoverat svenskägt villahotell med suve-
ränt läge nära Pärnus fantastiska strand och 
den nya strandpromenaden. Totalt 11 rum med 
bra standard. 3 är juniorsviter.

Green Villa B&B ■ 22 A1
Vee 2, Pärnu, tfn +372 4 436 040, +372 56 467 
273, +372 55 662 706, e-mail: nznou@hot.ee, 
www.greenvilla.ee. Bekväm villa i jugendstil i 
närheten av centrum och havet. Alla bekväm-
ligheter, internet och videoövervakning.

Aare Hostel
Tallinna mnt 11, Pärnu, tfn +372 4 436 040, 
+372 56 467 273, +372 55 662 706, e-mail: 
nznou@hot.ee, www.greenvilla.ee. Bekvämt 
hostel med tilläggstjänster. Bastu, bassäng, 
skönhetssalong, massage. Internet och video-
övervakning.

Roosta Holiday Village
Elbiku, Nuckö kommun, Läänemaa, tfn +372 47 
97 230, e-mail: roosta@roosta.ee, www.roosta.
ee. GPS koordinater: N59:09:28  E23:31:10.
Roosta Holiday Village är ett utmärkt semes-
terställe och perfekt för konferenser. 
Strandläge på nordvästkusten. Underbar tall-
skog och sandstrand. Bara 1,5 timmar från 
Tallinn. Välkommen till bekväma stugor, 

moderna konferens- och festlokaler, bastu-
avdelning, gott kök, underhållning, bowling, 
äventyrspark och mycket annat!

Hotell - restaurang Hansalinn ■ 1 B1
Malmö 15, Pärnu, tfn +372 4 447 402, e-mail: 
info@hansalinn.ee, www.hansalinn.ee. Nytt 
hotell i medeltida stil i gamla stan i Pärnu. Det 
härliga hotellet har 10 rum. I restaurangen kan 
gästerna själv laga sin mat på stengrillen.

Kafé vid Muren – Müüriääre Kohvik ■ 2 A1
Karja 7, Haapsalu, tfn +372 47 37 527, koh-
vik@muuriaare.ee. sö–to 10–20, fr–lö 10–22
Aida 7, Pärnu, tfn +372 44 57 601, parnu@
muuriaare.ee, Dagligen 10–20, www.muuriaa-
re.ee. Mysigt café, njut av god mat i trevlig 
miljö.

Guesthouse Alex Maja restaurang ■ 3 A1
Kuninga 20, Pärnu, tfn. +372 44 61 866, info@
alexmaja.ee, www.alexmaja.ee. 
Restaurang med plats för fyrtio. Sommartid 
grill-terrass för fyrtio. Europeisk och estnisk 
meny.

shopping
Övriga affärer
Rosalinds kosmetika-boutiquer
Papiniidu 42, Mai Selver, Pärnu, tfn +372 44 
301 23. Öppet må–lö 10–20, sö 10–18. Stort 

urval kosmetika, parfym, hälso-/naturpro-
dukter.

skönhet och hälsa
Optiker
Tallinna Optika ■ 20 B1; B2; A1; A2
Hommiku 13, Pärnu, e-mail: parnu@opti.ee, 
tfn +372 44 31 369, må–fr 9–18, lö 10–15.
SPA Estonia, Tammsaare 6, Pärnu, e-mail: 
parnu.estonia@opti.ee, tfn +372 44 26 470 
må, ti, on, fr 9–17, lö 10–15. SPA Viiking, 
Sadama 15, Pärnu, e-mail: parnu.viiking@
opti.ee, tfn +372 44 20 035, må–fr 9–17. www.
opti.ee. Glasögon, solglasögon, kontaktlinser, 
rengöringspreparat, ögonläkare och opto-
metrisk mottagnin

Norman Optika ■ 21 A1
Rüütli 14, Pärnu, tfn +372 44 701 20, e-mail: 
parnu@normanoptika.ee, må–fr 10–18, lö 
10–16. Aida 7, Pärnu, Pärnu Keskus, tfn 44 27 
835, e-mail: aida@normanoptika.ee, dagli-
gen 10–21. Kohtu 1, Kuressaare, Saaremaa, 
tfn +372 45 33 150, e-mail: kuressaare@nor-
manoptika.ee, må–fr 10–18, lö 10–15. Tallinna 
88, Kuressaare, Saaremaa, Auriga Centrum, 
tfn +372 45 22 520, e-mail: auriga@norma-
noptika.ee. Dagligen 10–20. Karja 7, 
Haapsalu, tfn +372 47 34 737, e-mail: haapsa-
lu@normanoptika.ee. må–fr 10–18, lö 10–16. 
www.normanoptika.ee. Glasögon, solglasö-
gon, kontaktlinser, rengöringspreparat, 
ögonläkare och optometrisk mottagning.

Läkartjänster
Villa Medica Privatklinik ■ 40 C2
Tammsaare 39, Pärnu, tfn +372 44 27 121, 
e-mail: info@villamedica.ee, www.villamedi-
ca.ee. Huvudinriktning kirurgiska tjänster så 
som ortopedi, allmänkirurgi och skön-
hetsoperationer. Därutöver vård för flertalet 
medicinska problem.

SPA och sanatorier, Pärnu
Viiking Hotell ■ 50 A1
Sadama 12, Pärnu, tfn +372 44 312 93, fax 
+372 44 314 92, e-mail: viiking@online.ee, 
www.viiking.ee. Hotellet-hälsocentret ligger 
på kort promenadavstånd från stranden och 
Pärnu centrum. 120 rum, restaurang, lobby-
bar, skönhetssalong, bastu, bassäng, konfe-
renstjänster.

Hälsocenter Estonia ■ 51 A2
A.H. Tammsaare pst. 4a, Pärnu, 
tfn. +372 44 769 05, +372 44 768 95, 
+372 44 769 15, fax +372 44 769 01,
e-mail: estonia@spaestonia.ee, 
www.spaestonia.ee. I rehabiliteringscentret 
Estonias tre hus, det Vita, Park och Gröna 
huset finns det totalt plats för 530 gäster. 
Över 30 olika behandlingar. Ni har tillgång 

till saltkammare, hälsokapsel, bastur, barer, 
gym, frisör salong, kosmetiksalong och 
mycket mer.

SPA och sanatorier, Haapsalu
Thalasso SPA Hotell Fra Mare
Ranna tee 2, Haapsalu, tfn. +372 47 246 00, 
e–mail: framare@framare.ee, www.framare.ee
På promenadavstånd från Haapsalu cent-
rum, direkt vid havet mitt i en tallskog. A’la 
carte restaurang, lobby-bar, utomhusterrass 
på sommaren, terapi- och vårdavdelning, 
Thalasso Day SPA bad- och relaxpark.

Haapsalu
Baltic Hotel Promenaadi
Sadama 22, Haapsalu, tfn +372 47 37 250, 
e-mail: hotel@promenaadi.ee, www.prome-
naadi.ee. Inrymt i en renoverad äldre villa 
vid stranden. 35 rum, de flesta med balkong 
och havsutsikt. Konferensutrymme och res-
taurang Promenaadi.

övriga tjänster
Saare Golf
Merikotka 22, Kuressaare, Saaremaa, tfn 
+372 45 45 120, e-mail: info@saaregolf.ee, 
www.saaregolf.ee. Fullt utrustad 18-håls 
golfbana på 15 minuters promenadavstånd 
till centrum i Kuressaare. Restaurang 
Pegasus med 70 platser i klubbhuset.

Haapsalu
Läänemaa Muuseum
Kooli 2, Haapsalu, tfn +372 47 37 065, www.
muuseum.haapsalu.ee. Dagligen utom mån-
dag och söndag 10–18.

Målaren Ants Laikmaas museum
Taebla, tfn +372 47 29 756, www.laikmaa.eu. 
Öppet maj–september, dagligen utom mån-
dag och söndag 10–18.

Tonsättaren Cyrillus Kreeks museum
Väike-Viigi 10-2, Haapsalu. Öppet juni–sep-
tember on–sö 14–18

Ilons Sagoland
Läänemaa Muuseum Kooli 5, Haapsalu, tfn 
372 47 37 065, +372 58 35 1562                 
www.ilon.ee, on–sö 10–18. Från 1. Juli öppet 
varje dag 10–18. Ilon Wiklands bokillustratio-
ner i original. Målarverkstad, lekrum. Möt 
Ilon Wiklands hjältar.

Aibolands Museum
Sadama 31, Haapsalu, toomas@aiboland.ee, 
www.aiboland.ee, tfn +372 47 37 165. Öppet 
maj–augusti ti–lö 10–18.
Estlandssvenskarnas historia och kultur. 
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AHHAA – vetenskapscentrum 
Lõunakeskus Shopping Centrum, Ringtee 
75h Tartu, tfn. +372 7 315 637. Öppet varje 
dag 10–20, ahhaa@ahhaa.ee, www.ahhaa.ee. 
Spännande utställningar, work-shops, 
4D-bio, spänning för hela familjen.
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Maikrahv är en förträfflig restau-
rang i klassisk stil. Här njuter man 
av god mat och ädla drycker. Som 
gäst känner man sig verkligen 
som forna tiders respekterade rad-
sherrar och fruar, borgare och 
köpmän.

Frukost, lunch, middag eller bara 
ett glas – allt under ett tak. 
Mysiga Vana Toomas erbjuder 
god mat och dryck till fördelaktigt 
pris. Bedarande utsikt över Rad-

hustorget.

Turg är en restaurang med inter-
nationellt kök och är känt för sitt 

öppna kök och 

Förutom den goda maten 
njuter man alltid av härlig 
romantisk musik.

Stadens bästa
pepparbiffar!

Restaurang Maikrahv
kl 12.00-24.00

Raekoja plats 8, Tallinn
Tfn +372 6314 227

reserve     maikrahv.ee
www.maikrahv.ee

Levande musik och estniska 
folkfester

3.5 €

Restaurang Vana Toomas
kl 8.30-24.00

Raekoja plats 8, Tallinn
Tfn +372 6314 227

reserve     vanatoomas.ee
www.vanatoomas.ee

Rätterna tillagas om möjligt av 
lokala ravaror. Här erbjuds grill-
rätter av fläsk, lamm, oxe och 
fagel, förutom fisk. Vardagar 
serveras en läcker lunchbuffe. 

med levande ljus. Som gäst 
torde  man lämna Turg med 
enbart trevliga minnen. In-
gang direkt fran radhusplatsen 
eller genom Cafe Vana 

Toomas runt hörnet pa Mündi-
gatan. 

Välkommen!

Betjäningen är snabb och vänlig. 

Lunchbuffet kl 12-15 

Kvällar är extra stämningsfulla 

Restaurangupplevelser 
pa radhusplatsen

mot uppvisande av denna kupong

-10%

A la carte lunch och middag 
till angenäma 9 € 1 €/100 g



lde Hansa mästerkockarnas nya 
måltider förskönar själen:

Vana turg 1, Tallinn
Tel +372 627 9020

reserve@oldehansa.ee  www.oldehansa.com
Olde Hansa Bod: www.oldehansa.net

Öppet dagligen kl 11-24

Ät på Olde Hansa eller 
handla på Krambode och Du 
och din partner erhåller mot 
uppvisade av denna talong 
en härligt värmande dryck - 
“Munkens brud”.

Överraskningk

Samtliga köpmannamåltider och fester får gästernas 
ögon att börja tindra.

· Åldermannens möra fläskkött· Delikatess av surkål och sidfläsk· Åtråvärd lax i saffransås· Lättare harstek
Välkommen att njuta av dessa anrättningar 

varje dag fram till klockan sex.
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